78 


SEN 
“RADHA SVAYAMVAR”—PART II, 
§—xiii 
a ? Aqa aaa HE яя TAT | 
атат ATH-ST Beat Il 
@ чё SLA Aa эгтятатя | * || 


‚ No one understands the Maya of Vishnu, which 
assumes various names and forms. Only him whom 
he grants a knowledge of his own real self, һе” 
enables to understand it. 


(Name and form is the nature of Maya, the 
reality beyond and behind it is Brahma). 


A 1 2 J Па 
1 AR «тїн! qat ier ET | 
3 0 
aa #ч FRR фе я AATF il 
4 A ~ Ss е ~ 

wi TA vig Wi Зете di 
Supported by such divine power, there was 
much playing of this kind; but no one guessed 


the purpose behind it all. The Earth which Saw 
this with affectionate regards was mad with joy. 


2 off ge att ga ama fra 
fu eee чапай | 
SYST WEA ч HUT AA | # || 


(2) 


Auspiciously, with pleasure, laughing and rejoic- 
ing, that Rati (Radha) deZired to be wedded to 
Kamadeva (the god of love, i.e. Krishna). She 
repeated the name of Krishna and was dear to him. 

(Rati or Enjoyment is the consort of the god 
of love). 


LIUC ж EL 


(At the request of Krishna’s parents Garga 
goes to the house of Radha's parents to ash her 
in marriage for Krishna. There —) 


¥ TER wast um cire Фета | 
+ ~ 
ERS П татат || 
i „ + {v м 
Q . ~ 
ята-ята stra rata TTT ||| 
t wv ۰ M 
Garga. Ji was carefully calculating the horo- 
Scope, accurately determining the result of (the 


position 'of) stars. He was casting the numbers 
according to the rules of *Nava-amsha. 


ч “я тч uera? chum чата | 
бач BUST AHI | Ararat II 
Чеч Tet = faa ARA ATA | * Il 
He said to them, ‘You know Nanda Gopa. He 


has an only son named Krishna Ji, who is truly 
as dear to him as the Lord is to the devotees’. 


% фә че siege Te feu aTa | 


* * 


. Rave E “g7 sen 


— aani 


(3) 
sean ISA-ISA A BA TIT TET | * Il 


ve NV ON 
‘You know too that by family and status they 
are equal to you. Where there is equality no one 
questions (the fitness of alliance). Then you are 
at liberty to make enquiries by asking people. 
My coming here is only а: formality’. 


9 gig нач sig ITAA TT || 
wa 9 wa в TT | 
аб яя їп og de TT ST * 11 


'Remove duality between you (by alliance) and 
we shall be glad- (lit. our shoulders will rise). 
Consider that Radha is Lakshmi and. Krishna is 
Narayana. When two parties agree (to a bargain), 
no one has any business to find fault. 


(Rising of shoulders is a sign of being happy, 
their sinking is that of depression. TI is like SUI 


single, as opposed to double). 
= „чтук {ыч Чп фт Ag 
anh wea (e cart ll 

WA Фе TWA TE чачы чЧїят 1% N 


‘There is no imcompatibility of 9th and 5th 
positions. Their Yogas (combinations of stars) 
are similar (or compatible) According to Bhava 
(general results of combinations) they are destined 
to enjoy life. Auspicious stars, with good results, 
are in the ascendant.’ 


(safer ата, TAR, т, “ATS, 


® 


че, че, TET аге all. astrological terms, 


Paramanand—seems to be very familiar with them.  ? 


He also states accurately the words generally 


used by go-betweens and astrologers on such 
occasions). 


& ЧЧ їч Seger Чеч ff ат сия | 
чт #яча-из APAINA || 
фт GT aa sis AATF | + || 


They reply, ‘Yes w 
Сора and Jasoda. 
the present times a 
only son, -very dear 


€ too have heard of Nanda 
They are well-to-do so far as 
те concerned. They have an 
› aS only sons generally are.’ 


fo тч CURT тє FT тат | | 

: пай men ёчтәй і 
wis as vq TTT | ж || 
“In every home he is. charged with theft. The 


Gopa women make fun of him and make him 


dance (to their tune) by offers of little balls of” 
butter ' 


UH x quu oa ee orn! | 
Ge заз NM I А 

УЧ g tetted ie зч impr 1# 1 
AM is young in years, Md is well 


‚опе can match him in 
he is young, very big peop 


known. 
playing games. Though 
le consider him great, ' 


ала, 


(5) 
7 TREE "eden sis 119 TOT | 
aa fy Aa TI i 
vig g A яч 33 mgA MT | l 


‘In the young even serious, faults are over- 


looked ; but in the grown up they are disliked. 
He is naughty and so we do not think the 
alliance advisable.’ 


© 
з изи FAT MIT WT TT | 
‚ A v v M 
= ONS 
aca a TUT i 
“~~ Ф 
хаж quid 4 Ser | * |! 
m qur q« He чч чота! 
‘Is it good to be notorious as stealer of milk, 
dear Garga Ji? No one wants to give his girl 
away to be unhappy, although no one knows the 


destiny of the child (lit. cannot bare her forehead 
to -see what is written there.) : 


tw angen xu TTY uum 
wem wat wm Gum d 
я aft чча же чч чї! * 1 


‘Parents love their child whatever faults he 
may have; but in society he will certainly be 
pointed at (lit. taken apart), In this matter, there- 
fore, dear Rishi, we hesitate (lit. stammer)’; 


4 ча-ча weg Aa AT HA eg | 
ga теч чта m d 
{йч эт aera я fea чта TAT не 11 


(6) 


‘Later on, we may, after consultation, let you 
know (our decision), and that will be final.’ 


a яч TRE AT япа We Фп 


аб я ae ear gy Frat’ || 
sr {и =ч T store mra | # I 


‘No one may go back on the word given to 
a Rishi (or disregard a Rishis wish) There is, 
however, only this thing which makes us sorry— 
(that the boy is naughty)’. The Rishi takes these 
words to be sincerely spoken and asks for food. 


бэ женя Hata fS seem TIT | 


ve v 


atta е Ra g gs RMÀ di 


RaT ahh of Тата TF хата | * Il 


(After Garga Rishi has left) they gather the 
whole family and hold consultation. -All are in a 
fix (lit. trying to moisten dried up lips and 
кы ы sad бп one account and pleased on the 
other 


= ФҸ EAT яч ga TH | 
Ф я ч этч я Rol |! 
тепн” iy Өч Sere Ln 
We do not find it in our heart io go back on 


our word’, they say, ‘it will not be fruitful of 
good to us and we shall not prosper’. Thus cal- 
culating in various ways, they come to no decision. 


aad ДРТ 


Ы ИУ 


(7). 


{& ARa na aT яя TY пя! 
этч гу TTT d 
ma чая а T3331 атата | #11 


‘On the other hand’, they think, ‘if after ме 
have done the work (celebrated the marriage) and 
it does not pan out well, we shall have to 
repent greatly. In addition to one’s own loss 
there will be the taunts of people to bear’. 


[ The last line is a proverb. ] 
П 
*o тет AOR яч (S чая! 
м e Фу v 
ata be я wy ane samt ll 
USAT =ч AA AMT AT | 211 
wv bd м мс v 
They had a garland of pearls, it is said. No 
one possessed a single pearl like those; it” could 


not be had from a rich man’s house nor pur-, 
chased in the bazar. : 


42 ga dps =ч їл aga gets | 
we ATT f$ du gue Il 
. чач Важ я aaa #9191 * || 


This garland they decided to send (to Krishna’s 
family) as alliance present, which (according to 
custom) must be returned doubled. ‘They will not 
be able to produce’, they thought, ’a single one 
like it (what to say of two?) and they will be 
put to shame (and stop bothering us)’. 


RR saq ANS ste aT че тти! 


а эы „а Н SS OMM 


(8) 


азыт "eu gus ven Il 
"uu quee Pp gaat TOT | * I 


RR ed $g E Хаң AST | 
FF чї ZEA USE N 
HANS SCY ATA TT OTT | dl 


(The purohit has brought the alliance present) 
Krishnaji, is asking mother Jasuda for rice, refus- 
ing to tend the calves unless he is given that. 
She says, "You naughty boy! wanting to be 
bribed (for household work)! Don't you see this? 
It is for such manners that people do not want 
to marry their daughters to you. What strange 
roles you play' (while she is saying this) Krishna 
snatches at. the pearl-garland (and runs away 
with it). 


("9 FEET ale TATE TAT | 
taza їй fa Ba m 
wg WT ga qa IFT 19 TF di 


Yasoda was saying to herself, ‘What they said 
(about Krishna being naughty) they see. We carî 
no longer defend ourselves by saying that peopl 
are lying’. 


a «wea wut OT TT | 
ATT я FA KA TTT II 
awa’ waar ET FUT | H 


teers nce‏ خی چن جه ریوک فنصت اقا 


eee 


(9) 


(Running after Krishna) she says, ‘My darling, 
come I will embrace you. Why don’t you hear 
my calls in any direction? My little boy, I am 
tired of running over the hills’, 


——— a 
SONG—15. 
we SA AF Frat ae’ are 
* М Ф мМ м 
aT“ ха Wear AC 
Tears are flowing from ту eyes in handfuls. 


How much must I endure, my darling? Come, 
little Gopal, come: to help me. 


S 
t^ чїйгпяян яяя aa A ote anal 

2 bd 2 м 

Чт TIT We AF FE Il 
Wot IRIRA JAAA (ате SITE | Il. 

м wv м, М + 

I was already worried how-to add (to thé pearls). 
I am now mortified in addition at their loss. If 


they don’t get back even their own, they will con- 
sider me «mean. 


1 FTE CH яч атчч ism | 
Waa AAAS чеч ач їч || 


АК Ey 
Wh теў ято AA tea ATS өлө sg 


Krishna, if you listen to me, I swear I won't 
beat you on account of the pearl-string ; don’t. fear, 
I will rather embrace you and put fresh garlands 
round your neck. 


Ww 


(10) 
$—xiv 


H We QUT AA CH ga SET | 


ve у 


ater ! BRATS Bt чата ii 
Я aa sie ча #19 Ba garg | * Il 


She is unable to breathe. Suddenly he appears 
and says, ‘Mother, do people also sow pearls ? I have 


done so, why don’t you people come and collect 
the harvest’ ? : 


: NW 
R 4 T * ga ۰ М l 
tas AS fam Ta |! 
* V М 
SE FT TT Їй ga эпа дета | * || 
* * oy 
A child makes no distinction between pearls 


and dust. You and I have such worries. What 
will remain in the end of all this that we love? 


À == FT TE ga g Чет" чата | 
ea gaat da’ чт жя gm 
ata’ Fat эпи aa’ жЕ та 151 


The Purohit was saying to himself, ‘What shall 
I now take hence? I cannot excuse myself say- 
ing that I did not know the custom. Alas! what 
ill luck has befallen me? Whom can I tell my 
sad plight’? 
A YF. аан я Чу m Wu ga ATT | 
MEE w v vw * v 7 


WA dix 0 


Чар «что wu Aandi Il 


— WS 


^ TA 


(11) 
ae wu (9 equ) зїн TS 1 * || 
* * * м 
‘They won’t believe me (if І say what has 
happened), for pearls are not valueless like dust. 
What is thy will, Lord? (What is to happen to 


me?).. Yet he was putting up a friendly face 
„апі pretending to have faith and confidence. 


1 د 
u чече Ra я tie #Ё eque qT |‏ 
3 2 
BHAA JSI QT RARR Il‏ 
CEES‏ 

ee ERE «а we ANT NEAT | N 
Yashoda retained not a. bit of composure. On 
account of the pearls (lost) she was feeling about 
to die (lit. giving her last alms). Such accomplish- 


ments (as equanimity) belong only to him who is 
contended, 


А пй qm Чани gar 
ч-н fa че wee 
Ч ат AR Zw ag at ra N 


People who have some selfish end in view are 
proverbially mad. They believe the words of a 
child, thinking that per chance a ‘willow may bear 
pears’ and their unrealized desires may find ful- 
filment, at 


ә wart ® qeu Ч - Чї en! 
тең WT чүт gem 
"T waa gus Фит чи чата ||| 


(12) 


They follow Krishna running, and behold! in 
the wood they see a (magic) garden in which 
branches heavily laden with pearls are bending 
low to the ground. 


c uon JAT Бхк-Эчат-атя | 
я їч =ч я carm Il 
Ti, TT HARA ачта | II 


People gathered heaps of pearls. Nanda Gopa 
was the officer (Mutasadi) who distributed them 
according to the ‘five and three parts’ division, 
measuring with baskets. [1—3. Land.revenue terms 
in use in P—’s time] 


& gett x язан fs Wu 
am- т Чеч” Wart | 
W òg gaa Mara aaa || 


The Purohit sent (by Radha's people) is collect- 
ing ‘Ganesha’s share, of one - sixteenth, as his 
dakshina and helping his friends to some of it. People 
who come and take pearls away cannot believe 
(that it is not all a dream). [1 is another Land 
revenue term of P.—’s time.] 


to afar aft aa asg тетя | 
weet (S ята qt Sait i 
эк эв RET | aaa Mt gx mg | * Il 


Brakhibhana’s people look towards the ‘way (by 


(13) 


which the Puruhit is expected to return) till their 
eyes are tired. Presently they see the Brahmin 
from afar (with cart-loads of pearls). Thus the 
plan they had made is. rendered futile (lit. does 
not work outside their home). 
4 чїч FT RET TA wr ug | 
: ~ 
аш яа A fes AFAT i 
~ 
азб E бея атат | * Il 
۰ Vv 


What can one say? who can understand this ? 
They do not recognise the Brahmin himself (so 
changed is he). It is as if Sudama came back 
to Sushila (after his visit to Dvaraka ). 


{+ Stara. ARS GE ч Aa ATT! 
mmis чаз e c T 
qudm wat = атн SRTA | l 

Seeing the E nnus jewels and gold utensils, 
they are ashamed of their-.own pearl-string. It 


is as when Sudama looked for his leaf-hut (which 
had been transformed to a palace). 


[These lines, vv. 11 and 12, seem to indicate 
that P—had already written 'Sudama Charitra'.] 


SW SSS 
Ref.— SONG - 16. 
TF ga aga far | 


(14) 
a яя Фет ga чї! 


If Shyama deigns to let me see him face to 
face, what joy my soul will experience! 


to FRAT FT TAT FF FA | 
MER FT тич FR Il 
Ягаан RAFT TFT 1 2 11 


My soul would then be the Indra of the city 
of the senses. (control them i. eJ). She would 
destroy like Ramchandra the Lanka of false know- 
ledge and awaken the long-sleeping Kumbha Karan 
of right action. 


* $є ятсы яя ё жет | 
Жл - Fest Bs qz- TRÎ Il 
чача еч чє Ae) sll 


The body is Dvaraka, the self is Krishna; the 
will to enjoy is the eight chief queens who furnish 
myriads of separate houses to receive him. 


3 sata. THAT чє atl 
ATA - т - эт RÈ || 
© 
TG DI “я хет 1% Il 
My soul would then cross over the Jamuna of 
earthly births; would bathe in the Ganga of Sat- 
sanga; would wash her sins off at the tirtha . of 


non-return (to the world). 


SEES? 


== 
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15) 
Ost 2 ‚ б—х\ | Tu. 
SE NI N EE иін ater! 
alga їз «ч эти FER |i 
мч‘ Wy піч ate =ч 918 aag | *# Il 
(Radha) was lost in excess of joy, and shout- 
ed ‘Victory l' She felt that the Lord was show- 


ing His love to her. All her fear was gone and 
the rust of moha disappeared from her mind. 


WB A • 
* BUA GA Waal Alois | 
19-19 aft Se gum Il 
П 
чач ч =ча-ач MA TTT | * 11 | 
Desiring Krishna’s darshan most ardently, her | 


heart was bubbling all over with love. She addressed 
to the wind and the birds (such words as these):— 


eX Or 
Ref.— SONG - 17 
яй {weit vant ah uu 
FI AMN ATH AL AAT AeA ll 


O invite him, entreat him to come here now— 
for whom I would sacrifice myself. What use is 
his coming when I am dead? 


SEES EI | 


ne (16) 
яч-яч чи эй "d adie il 


- - $ ~ 
JET BAITS TAT EUS TER | 2 11 
This is the meaning of all the Vedas; this is 
what is to be gained by tapa, japa, virtues and 


vows: Bow your head before the feet of the 
Teacher of the truth. 


S à 
* gu бєй ast FAR ят- ят #1 | 
~ ~ Las 
TH ata Ҹ Фа жиг Ae di 
Кб Ка ~ 
eui чє HW TAT AF -ag All 
You will be your own sovereign; the neces- 
sity of coming and going (passing from birth to 
birth) will cease for. you. By reducing your wants 
(or by working karma out as duty ) all work will 
end for you. Why live in the body now puffed 
(with joy) now reduced (by sorrow) ? 


NCARO* 
§ XVI. 
? AT- aR fe жя TT чата | 
м м = м 
їх - ү ata 18 diea 
eo - ата MER AT ч FTA | * || 
+ м AN vu 
When the alliance was well settled in both 
the houses, all in either house rejoiced, and 


preparations for the wedding were being made 
with great zeal and zest. 


< 


(17) 


^ 


AR-da dau Uy ft wu 
Ba а-а эя ят tt 
AR- dfi aft атар атча‘ 3 тя | * 1 


М 
The father of а daughter may Бе rich, still 
he has to ask for things at several houses; out 
of concern for the daughter he feels hard up like 
one who has lost a stake. [Note homos- 1 & 
2; 3 & 4.] 


-— ا‎ US CS - 
апа“ Meme ane’ wm ROT b || 

The daughters people collect all requirements 
for the girl's (wedding, and for her) sweet sake— 
moving hurriedly from lane to lane, tramping about 
in groups from village to village so that the skin 
of their heels is worn out. [Note homos. 2& 3 
also rhymes 1,2,4,5 & 6.] 


у ая ча тап imr gaa | 


Чеч wae f$ я ism 
че m WOO Hie’ AT | ITAL II 


Thereafter Sampata and Brakhibhana do not 
send Radha to tend the calves; it is not meet 
for a grown-up girl to gad about from pasture 
'to pasture (they say). i 


(18) 


u aft aguda ae gg 
OE - AT ата «а RTI Il 
FATAL ATAA этет тетя | || 

They kept her at home, awoke her early, and 


lovingly bathed her—they were affectionately deco- 
rating Maya incarnate for her Lord. 


& GRATE! sea’ эте STATA | 
ae ата” EAT feme N 
aaa а uper a ча" ROT” | 11 


vv “М м 


Aunts and other relatives were always about 
her; friends and servants in their thousands were 
smiling; laughing and felicitous, they all kept her 
from becoming morose. [Note homos 2,3&4;5 
& 7, also rhymes 1—6 &11; 8,9 & 10. J 


9 W fer AA - RA Ra тата | 
TA FT Wa TT || 
wear зг ФТ - чыга? tara | 2 11 


They covered her bed with jessamine petals; 
they made her bed (or wiped her body) and 
devoted themselves to her service. They dyed her 


йа ف‎ hands with henna. [Note rhymes 1—3; 
4—8]. 


= wat ЯЯ 5 я awe sara! 


4 “© 


وید سید ————— 


ко ee M 


(19) 
ая TT - TT aa FIT |i 
dag Raa aa emu | * Il 


Since the time Radha was not allowed to see 
Sri Krishna, she longed for him every moment ; 
from her lotus-like eyes she rained dew-like tears. 


& at RF a ma gi- feta =! 
exei ma эй Әя N 
чо elt чч qe uer nd 


АП day and night she was thinking of the 
beloved intoxicated with wine (of bliss); cons- 
tantly longing for him, she began to lose her 
strength; she looked as out of wits, distraugt and 
feeble; and there was no sign of liveliness about 
her. [Note homos. 1—6; .3, 5 & 10; 7 & 8; 
also rhymes. 7—9.] 


ро атса ae ETAT’ (1919 | 
qat goa - ger "UT UI 
amt -чпї атїя was Sat 91919 | * || 


Within doors she played with dolls; she looked 
sadly at the doors and windows, her tears fell in 
streamlets on the dolls (or on the window sills, 
[Note — She looked sadly at the doors and windows 
through which she could no longer go out to 
meet her beloved and through which she expec- 
ted him to come in somehow at any moment. 
Observe homos. 1—3, 6 & 7; 4 & 5]. 


(20) 
{С FTE EI aa cara SIS TT 1. 
FET «(ҹа = wem d 
чия я 9 TATE MATI | * 11 


She meditated with Sri Krishna's feet in her 
heart. Standing before him in thought, she spoke 
these words by which she felt great bliss such as 
Lakshmana (the author of. the lines) finds in 
approaching Paramananda ( his guru). [The Mohini 
episode is by Lakshman Ji, P.’s deciple, as stated 
already in the Introduction]. 


SOX 
SONG — 18 
IA Bet ars Te | 
RT Sof dart ma Il 
My beloved, young protector of the cows, I 
will string garlands of flowers for thee. 


Кы жез н 
чеч) RF AF - AFF erg 
Эч ufu AF Ф ENA = 
I will go forth to sing thy praise, wander 
from wood to wood and look for thee in every’ 


glade. How can I get well without thee ?— ] ask 
thyself. [Note homos. 1 — 5]. 


* gat =з жин geht 


(21) 
e чї - Веч ETAT ата t 
да ag ata яч ғйя MA AN 


I am thy handmaiden, why dost thou make me 
sad (by indifference)? 1 have kept bowls of fresh 
cream for thee; come here to thy woods of Braja, 
I invite thee.. 


з du qu afta’ aa’ ач! 
gifts’ Gea 616 - атая“ ач N 
ataa era яч нч ATEN !! 


The thieves of senses, have broken into my 
heart and lying in wait there, have taken away 
my freedom of innocence, letting go (or; though 
I had let go) gold and strings of pearls. [Note 
homos. 2,4 & 6. also rhymes 1,3&5]. 


у mera жя ЭЧ TAT | 
eq Вя ada эн чіт ARA ll 
Qa- атая Ef HATE | * II 


Friend of ту childhood, listen to my calls 
of love, come and let me have a look at thee ; 
for this I shall be indebted to thee, О thou who 
art merciful to the saints who have reached ог 
are trying to reach perfection. 


v Ra Raia an- agga | 
were ope часе 1 


(22) 


qu ow? aaa aE ATS 1# Il 


The wine of maya has robbed me of my rea- 
son; the taste for sense objects has slowly and 
imperceptibly lured me down; and now I am 
being burdened with the bustle of delusion. [Note 
homos. 1—3.] 


& rrt =й ag ÜT | 
WIA. ger aa н I 
Жет зна di - caret | * || 


O thou beyond maya, do not hide thyself from 
me; listen to my supplication, O thou who art 
omni-present in the moving and the motionless, 
do send some messenger to me, merciful Lord of 
the lowly. 


э AR - затакт arent ARAR | 
FR RTF A-AA эти || 
S-I ARAR 9 wat AA | * || 


Do thou appear as the light-giving sun in the 
sky of my consciousness; to me, thy moon, be 
thou the illuminating sun. Remove my darkness ' 
and let me hold thee in close embrace. 


SORA Ag - таг | 
OMAN - SrtA - че Il 
ST =ч NA -AR | * N 


О thou enjoy 
of Nanda O Shri Rama of Lakshmana (ог, 
who is (thy eternal 


jo 
r with thee (cannot 


of the author), my soul 
spouce) thy Sita, must be eve 
aíford to lose hold of thee). 


§ XVII 


ечат feu 3 Tmt ll 
agag TT ART 9 qera | * N 


uler, hears (this), 


rd, the inner r 
o his de- 


The glorious Lo 
and sends his grace t 


being all-pervading, 


votees. 


He comes out assuming the form of a woman 
of fascinating beauty, looking like a thousand suns 
in lustre, so that even the dweller in Kailasa 


might feel agitated at the sight. 


аф -qat qe TTT Il 


à “ ФУ 
ex ятса“ wa AA see 1 #11 


Keshava was shining with his bright locks, 


(23) 
er of great bliss (or, MY Guru) O E 


A { 
Le! 


( 24) 


having assumed a female from to perfection, so 
that even the celesteal maidens might go mad at 
the sight. [Note homos. 1 & 2. 


X RM яч Hum жч = ora 
fsra^ ай TI RST TR || 


tev у 
Ae 


0 A 4 e IN 
STRAT dert; mr эт erra" 5 || 
What do I know of the greatness of that 
nO one is born (or, willever be born again) who 


has heard of it Somehow. [Note homos. 1&5 
2&3.also Anti - of 3 & 4.] 


ч AAT aA a FENRIS HAT | 
asa AATF € FA | 
TF TT чу-чу паб | п 

The Lord, the one without a second, in that 
female from goes about selling rings and bangles 


he enters house after house and Passes through 
door after door. [Note anto. of | & 2; 3& 5; 


4 & 6. 
& RAHAA irf mu TF - FT GUT | 
ятя - Ûr TT HEAT | 
"e! зія SR GOAT? ETE’ | ж | 
Ф м 2 № 


&- 


(25) 


Maddened with the sight, the women followed 
her, asking her е: prices of that rich variety of 
things. Their real object was to have a look at 
her, the settling of price was only a pretext. [Note 
anti. of 1 & 3; also assoc. of 1 & 2.] 


э ачат gama sya AINA | 
TaN BIST 99791 || 
; v ^ ۰ 
ж зе de TTT FA 5 @ AA - єч TOY | * || 
Sampata feels agitated at the sight of that 
variety of ornaments, she wishes that Radha be 


decked with them a Now Radha is alone 
with the Lord in the female form. 


A 
= ` FET AF ge 99 - am WISI 
` ~ az 
ae - те аач = ета N 
- З 
ятата зіч тата years | * ll 
He decks her lovingly with garlands and 
strings of ornaments, weighs them accurately and 
then reweighs them (to prolong the meeting). The 
Lord who is above maya was courting Maya. [Note 
homos. 1 & 2.] 
& m-am qu SIUS SI SUUS 
П 
STET feno fav g TIM ll 
м ^ -‹ 
чеч "TX ORT A FAATA * dI 
* Ww э м 


Affectionately he decked that Beloved beauty 


——— ЖШ. -—— 


(26) 


With ornaments in which he liked to see her— 
armlets, wristlets, bangles etc. 


fo E g Зная 9б ge 5979 | 
3987 Bey FARA атай | 
a wa ane gla TTY 1 1 


While adorning her he cleverly asks her 
‘Have they found you a match anywhere? À moon 
like you can easily wed the sun’, 


"You are fit to be the queen of Indra 
person is апу good for you. A 
likes to have a handsome husband’, 

2.] 


j no other 
lovely _ Woman 
[Note homos. 


Radha blushes at these Words, 


of her loving heart, ‘He whom th 
for me is quite acceptable to me’ 


Yet speaks out 
ey have found 


3 sqq Эчи - бе wa SU sa | 


k 


( 27) 
Зету ag ча teat ll 
чата зч я met (ч зе Чч TTT | ET 
He is the Sun of the three "worlds, Indra con- 


siders himself his servant. I should consider it a 
great blessing if I could sacrifice my life for him. 


[This is in. reply to Mohini's suggestion of Sun 
and Indra as fit matches for Radha. Note homos. 
1 & 2.] 


эз HERR GE CDI Fe u этат | 
ga mÀ maga HTT ll 
mor- че ч эттә TATA | N 
Mohini said, “ Who is there with such attri- 


butes, which are those of the Lord himself ? It 
is love that makes you talk so big." 


ч FIAT URN FF sa FMT | 
яч - уч qe ч Bart ll 
HU жа g чнч wet ATT do 11 


Radha said, “ Why do you consider this strange ? 
Nanda Gopa has a son, hasn’t he? and He is 
the Lord incarnate. ” 


з& ga чч g 399-84 Чч BATT! 
za аш іч ® warm d 
Giga Aa ga q HE wa fear’ g Us 


— == 


(28) 


" He is the God of gods; all the gods carry 
out his will. He is the Lord of the world and 
there is none beside him," [Note homos. 2. & 3.] А 


{э aa 9 sub otek Tare | 
Єч-єч À mur vw ч чага | 
ч UT WU JAN EIN жия 1 


Mohini replied admonishing her “Alas! 


what 
is this you are saying ? Is it he whos 


teals milk?” — 3 
{= ST че жеу ята? хи? э TAT | | 
RAS "me y чти a Rati e { 
“He who is called Krishna or black 


whom people in the town and the country, fear, 


at whom everybody is boistrous in flinging 
taunts? [Note rhymes. 1—6.] 


in colour, 


| E fter Fear (ufq dx четя 
aer art gaa Яя orar || 


"тч et ЧЁ ян чт ea STATA | UI 


“Was no one else livi 


| ng in the world, that t 
your father and “mother found you Such a bad е 


match ? Realize your mistake even now, 
will have to repent later’ [Note homos, 1 & 2]. 


( 29) 
зе ep tig ome яя 9997919 | 
uf meng ee? жая N 
aur aft ча gue 9019 1 * ll 


‘Such a naughty boy is apt to bring shame 
to the whole family and to forsake and bewilder 
her who is entrusted. to him (by marriage). The 
boy who turns out wanton and wayward cannot. 
prosper in any walk of life . 


22 атат A are ale’ ede aay | 
few ga яїч arî Il 
атк afer qu EAA TATA | * II 
On hearing this Radha felt burning with pain. 
She was angry at this insult; Mohini’s words 


acted as a knife cutting her to the quick. [Mark 
rhymes 1 & 2, 3 & 4, 5 & 6.] 


She said, “ Why do you use improper words 
in respect of him who, I told you, is the Lord ? 
You are incurring sin by this harsh speech. " 


a ag dude ger [iuga | 
cd. TF gu wart |i 


(30) 
ga- чт чт“ «їй FR mA AAT | || 


‘Though he is said (by the Vedas) to be equal 
in praise and blame, though joy. and sorrow cannot 
be predicated of his nature, an insult flung at 
one’s face naturally wounds one’s heart.’ [Note 
homos. 1 & 2.] 


S? Өч FT € FTE wer faz ag 


| RT a чи чо sat 
RaRa Ro чет нї fr чата | # 0 


“He is the Lord beyond space and time, be- 
yond likeness to any thing—without any equal. 
Rishis and Munis worship him night and day." 
[Note rhymes 1—5]. 

x 
** ga FE RAT ч Asa аа | 
as ۹ 
Fe ATR rE Il 
= E = 
мазга 199 че Ba SIT | % || 
* р wv 

'He is found to be unlimited by any attribute, 

untouched, pure, formless— declared by the“ Vedas 


to be beyond difference and even beyond unity.’ 
[Note homos. 1 & 2.] 


R A-E бя ada sa | 
a TET RIT Il 
т - Ат Aa T HERR чөт | Il 


Жа 


> 


(319 - 


‘Assuming form he becomes all forms, yet he 
is formless first and last. He is immanent and 
yet transcends all’. 


[Here follows an enumeration of the ten ava- 
tars of Vishnu:— the’ Fish, ` ће Tortoise, the Man- 
lion, the Dwarf man, Parusha Rama, ‘Shri Rama, 
Shri Krishna, Buddha & ‘Kalki. They are types 
of life at different stages. In other words they 
may be called respectively (1) Water - animals, 
(2) Amphibious animals, reptiles and birds (3) Land 
animals or mammals (4) Man - like apes, (5). Intel- 
lectaally dwarf savages (6) Fierce fighting civilized 
men, (7) Righteous and religious men, (8) Free, 
loving,’ wise and powerful men, (9) Men of renun- 
ciation and- universal compassion; and (10) Man as 
regenerator and founder of a new order]. 


*9 TASH 419 «тия vE 3 ATA | 
Geet Bla 99 ÜI II 
чечи TD шене TATA | ll 


‘Ir! every incarnation I am his devoted servant ; 
he too is never seen without me: man must be 
accompanied by his shadow. Е : 


За aes BAST ef тач Wm | 
ате - ag HEWT |i 
эчеп TO fer эта TOT | # \\ 
‘ His: lotus-like feet I keep in my heart, fondly 


rocking them^as in a cradle. How can I endure 
words spoken against him ?' 


(32) 


€ че яч fet че! (ig va eras | 
ЖО - Чї EF d ME |i 
TAR THT E S-E RTF | || 


* If you don't believe this, look! I show you his 
foot-mark on my breast ' ««..In the meantime ( while — 
Radha's eyes are bent towards her breast), the 
Lord has assumed Krishna - form. 


ar 


о wn sare mafia aana | 
w S afte Sart i 
TR as ЧЕ At Hey TT | * Il 
He @ his reflection on 


Radha's heart, and 
She sees in her heart (in place 


of the foot - mark ) 
Lord Krishna with Radha in his arms. 


S Cmn UR дн am eje эпи зета | 
awa © aga sani | 
TTT UGR qey раз | 


Presently she looks up straight before her, and 
behold! what she had seen in h 
before her eye 


s—namely, ' Shri 
ful with Radha in his arms | 


%* ma-i Gf жета mg 
Каре: кы TIT чта? || 


er heart is present 
Krishna the beauti- 


(33) 
qo WT асч FA AAT TATA | 2 Il 
hd ou ^ EN * hd 


When she sees Krishna in herself and herself 
in Krishna, she attains at-one-ment by the yoga 


of love. 
A 0 0 `~ 
зз яа FOG ne Hu AUT | 
ял FT noa- wart ll 
aa 09-95 aga че «ier b || 
The tree that produces a certain fruit is pre- 
sent in (the seed of) that fruit, and that tree 


(within the seed) is bound to bear the same 
fruit again (in course of time). 


39 AAT AST FT ач SIMA TATA | 
CAAT ACT же = Tara’ tl 
ай-я я a37 mieu ser 1 || 


What, one wonders, can be revealed by mere 
lip - deep speech? If any good comes, it can 
come only through deep feeling; unless that deep 
impression is made (by love), anybody сап say 
fine words like musical formulae (but what of that ? ) 


WU Wa BWA aq 6 aay! 
guru WW ouo OTT Il 
we 19 MS at ча = rmi ll 


(34) | 


Radha surrenders her being to Krishna, then 
there is Krishna alone. (Out of the eternal sound 


‘So ham’ (I am He) when the ‘I’ is merged, 
‘He’ alone remains’ 


Ag Se 


NEU Чеч чт FR яя Tr | 
BUA FEE атай" ti 
S" Wb qum ele apr ag ai’ my | + || 
From the fulness of love 
myna, and praises Krishna, standing face to face 


before him. How is it Possible. fcr me to Speak 
aS she spoke? [Note assn. of 1&2; 3&4] 


Radha sings like a 


OXKO | И 
Ref.— SONG — 19 | 
яч Wee =ч Тет | 
TIT TEN ner чая! 
Hail to thee Govinda, 


sweet Self! I will consec 
eyes to thy feet, 


{ a- заат - 49 | 
TT TF RF 9 атча | | 
99-995 E FER ate 1l 4 


Thy form is light (of truth ); 
the heavens bound together ; 


the joy of Gokul, my 
rate the pupils of my 


thy will keeps 
the ` perfected sages 


(35) 


and aspiring saints have their light and hope in 
5 thee—O thou whose diadem is the sun, О moon 
the remover of the darkness (of avidya ). 


= ad که‎ 
* FS UT TANT OAT | 
< 0 
FT -AT чү A-A || 
4 ~ • 
бз gu g mf F- ara il 
Thou art beyond space and time, thy seat is 
the serpent Shesha, thou art beyond the states 
of Isha aud Anisha; thou the end and the begin- 


ning; there is nothing anywhere like or equal to 
thee, O thou one without a secoud. 


Д 


(The serpent Shesha symbolizes eternally revol- 

ving and recurring time or energy that remains 

when all existing forms have melted back into 

primordial substance at the end of a Kalpa or 

world-period. Isha and Anisha are the states of 
Ishvara and Jiva. [Note rhymes etc. 1—4.] 


—— — 
8 ХУШ 


$^ матат USD wa WD пя! 
ere е FF AO ll жж 
LITE Tg gu ATTA їч rg | N 


The Lord showed his love to her, a myriad 
times more than hers. He fondled her in his arms 
as a doll is fondled by a сһі]а, „ә. Then he 
said, ‘I have now to go to Mathura’, 


(36) 
R TARI этч GRUT | 
safer ga ъ= агатай i 
чен ж TTT aq we тя | || 


‘I. shall there free Vasudeva and Devaki from 
the prision; for Iam really their son, and the Vedas 
declare every born son to be a debtor to his 


parents’. 


[Then the Lord leaves the house in the guise 
of the fascinating pedlar and goes to Gokul ] 


зо усу» 


/ 


s 


§—XIX 
8 get жет мтч яте € TT | 
Tema OF ачта N 

{тт AFF TF ата FATT | II 


One auspicious day Narada arrives (at the house 
of Radha’s father) They bow at his feet. He 
speaks in the hearing of Radha:— 


* айн зч йет a dw TT ies | 
afe gu aT unt le 
TET Tag їч нїн gums — | 


‘When two agree to a bargain, nobody has 


(37) 


any business to find faults; then duality ceases to 
separate them. Nanda and Yashoda are awaiting 


your assent’. 
3 яч qu AT de әт org 
oer ser че ч füs KTN Il 
MAER garage wer oT gU | * II 


They said to Narada, ‘Who can resist the will 
of God? We were hesitating and wavering ; but 
an alliance destined to come about remains under 
nobody's control’. 


¥ я9-0ч тч т чечи ug en 
wy ws g 7 gem Ц 
PRET чи я мачта жету | * | 


-(Understanding that the girl’s parents were 
agreeable,) Nanda goes to see Vasudeva, but being 
in prison by the King’s command; he is not free 
to come. How can any one be free until the 
Lord makes him so? 


iN 
X тҥн чї эпч YA WAT | 
ате edi 99 эй Arar |i 
TT WW AAM «т ATTA ATTY 1% 1 
M ` 
King Kansa (who was performing a Yajna) is 


put in mind of this desire for Krishna. He said, 
‘He wo is to cause my death has not yet been 


(38) 


found; what if he come here by the ruse of my 
Yajna and liberate me!’ 


9 area ater dia’ ga ward! 
= = - 
we Aa wur g qan 
mega g tia’ ota‘ TF S 7 sara ||| 
v v М 
No one desires death, but under one pretext 
or another death takes everybody by surprise. 
Death is the rule, for without it Progress is 
impossible. 
` ` 
9 AUN y UT Was HITT | 
v * ov 
eee TOIT TAT = wart 
© | 
A-AA CAT UT Ale =ч ия | ж || 
^ P. SN v v v 
Kansa sends Akrura to Gokul and he tells all 


the Gopas that the King has invited them all 
with their wives and childern (to his Yajna). 


= тчеч-9л px sit и demi 
TT wt f sem | 
ure fa Qa этет ga - ята жит | * II 


No one, not a dog or а cat, remains in Gokul; 
all go along with Krishna—so also those who had 
so far come invited (to the marriage celebration 
of Krishna) і 


[3 


حا 


7 t 


a C74 


i > te m 


f зу 


7 DIE EC ЕФ 
& эдет лї ^4 cmq of TET 
dom fuf GAAT oon 
3d йет WA maa этет | з Il 
‚ Just as Shri Rama went to heaven openly and 


/ formally, taking the whole of Ayodhya with 
him—for heaven is where the Lord is. 


{ә gaa THF ga эпїй THIS | 
ae sme Wa say еї ll 
TRA жет RT жи GATT | * Il 


The joys and sorrows of life must seem empty 
and trivial to one whose mind is devoted to 
thoughts of Shri Krishna. So these people of 
Gokul were very little afraid of Kansa’s displeasure. 


t чт wage aa ч INT | 
TEATS ast ST tara ll 
PAAR AT = FIT | ¥ Il 


(On their way to Mathura) Akrura is full of 
anxiety and fear and regret. But while taking a 
dip in the Jamuna, he sees a very wonderful 
sight. [He is anxious about the safety of Shri 
Krishna and his brother, Haladhara. He regrets that 
he is bound, as the messenger of Kansa, to lead 
them to their death.] 


(40) 


11 aeaa Be gets Sag 
PUA Y TT Tart ll 
3 OT a GAIT ча ятата 12 Il 
i yw v 
He sees the whole universe in the water and 


that water in Krashna. He sees Brahma, Vishnu, 
and Shiva with Indra, all singing Krishna’s praises, 


{а ANT HET a aga g ag | 
зт язя + ga жч std 
wee fe (ач cre ceva A зятатя | * Il 


He saw many things, but it is not good to 
mention all in details. How can an ignorant 
person like me state mystic truths plainly? How- 
ever, the taste of a whole bunch of grapes can 
be estimated from a single berry of the cluster, 


1" чач ARR R ge жия! 
TIRANE Б ot RTT |! 
WR S du ач Ө ANS 9 апта | * | 


The Lord Narayana, who does good to all, re- 
moves the doubts and misgivings of his mind—He 
who is indestructible and destroys no one (in 
reality). 


{ч мета uu ou sung 


z E 


(41) 
STA WAT Б RT || 
ma ara’ ят: WTAE ATTA | * Il 
He is the substratum, the creator of {һе world. 


He helps the devotees, who take their barges 
across the ocean of Sansara by invokin 


[Note homos. 1. 2.] жы 
4 19 ge RY эй чия dana 
“нї SHE чата |i 
эгеч ave я Ó чч чат | зе Il 
How сап a small plant stand against the whole 


earth on which it depends for its existence? 


Decay is for the plant, it cannot apply to the 
earth. z 


П П 
$9 FIT J Чеч - ча «атат JITA | 
м м ^ v v 
Ф x 
AAT -JSI ATT Wm || 
Vv * 4 
П 
эт FATA ч Чач Aart * || 
е, ۰ {~ е • bd 
Shri Krishna was strollin 
apparently sight-seeing but really keeping an eye 


on the game. Akrura praised һїт апа was filled 
with joy at Krishna's greatness. 


g along the bank, 


[The game in this case was Akrura, whom he ^ 
= wanted to capture and add to his devotees.] 


{=  gGuUH-qgp яя-ЯЯ UU Eire | 


(42) 


FT“ GET AA STD Il 
gare чч ач чт чч WERT | KI 


Не contemplated Shri Krishna with all his 
heart and soul, recognising him. to be uneffected 
by space and time.. He surrendered himself and 
consecrated his life to him. 


8 VUTSUERTUI de g Я Wary | 
dra - Ta бє я TaT ll 


as ча wa TA FAT | || 


No one can understand. the Lord’s e by 
his own efforts; him alone whom the Lord favours, 
(or to whom the Lord is dear) He helps to 
understand. > 


Re aÀ эт ata aera | 
aaa ® я TR «wan 
TY я ATE TA gE TAT | # II 
X M 1 м № 
Akrura ` reached’ Mathura along with the Gopas. 


‚ Капза regards the latter sauce S : until 
Shri Krishna approaches him 


SÍ Aaa AEST ga TUIS | 
чча at ча g san Il 
wat Wht = gu Bea чат! | 


(43) 


He shows Kansa his terrible form as Death, 
which he had been thinking of. Тһе Lord is to 
each devotee what the latter wishes him to Бе. 
[ ‘Man makes (his) God after his own ( soul's) 
image’. ] 


зз ata aaa 9 чаба atag | 
THT - TR Seer ll 
qT HTT Gh] жетет | 11 


Having slain Kansa and having broken the 
prison, he sets Vasudeva and Devaki free. They 
had the Lord for their son, how should they fail to 

. obtain release ? 


33 P д 


gaa fer eT ener | 
gaat я (19 ат чү ELS 


Paramanda, you have been pining for a. son, 
who, like an ornament of gold, might be useful in 
the time of need. But. you don’t listen (to good 
counsel; what good is expected of this thief of a 
son? (or, the theif, death, may rob you of him). 

[ Note the homos. 2 =ап ornament or a quantity 
of gold; 3=‘you don't hear’ (in Konjekti 4=son 
(or theft ? )] 


x» чебч- FR Aa ag atan | 
erat - Әт тб" «татай di 


bd we 


(44) 


ет 4° aama ar emt атата | * || 


Vasudeva and Devaki, such personages of royal 
family, were put in prison on account of their son; 
in your case, might not the son be the cause of 
your death ?.[:Note homos. 1 & 2. ] 


Bat ae ata 4a. zs Sama | 


атаач (S TA aa артй Il 
ARTA атат EAT TANT | | 


The devotees hold the Lord dearer than even 
their sons; nay, they sacrifice them to the Lord. 
Have you not heard the story of Akanandan ? [ That 
Story is analogous to the Biblical story of Abraham 
Slaying his son for the sake of the Lord. It has 


been very pathetically told in Kashmiri verse by 
several poets. ] 


{ч TF Gara Wu, TT HARTA? | 
^ 
AF ЧЕ FF - wp FTN Il 
Q 

WYRA AM AT 9 FAT RTT | * 11 

Surrender your self to Him. He who seeks 
anything but the Lord loses himself into the 
bargain. Renounce the world and the Lord will 


be propitious (automatically). [ Note the homes 
1 = surrender; 2 = in addition is lost; cf 


ATT g At mA at seer Aa 
—Chakbast.] i 1 


з зиаяч TT Tay жт! 
аач - 3991 Яя d 
ait g dum gram лач! #1! 


Shri Krishna entrusts the throne to Ugrasena; 
Vasudeva and Devaki come out of the prison (or, 
start for Nanda’s house). The wedding is now 
about’to take place; Radha’s father is waiting. 


з qig Aa зт anata ATTY | 
ga ora яч`ч@-ч@ am Il 
«far d - ете“ 9 A Tg 19 1% || 


All the people, high and low, came there with 
great cordiality and friendship. My soul, thou too 
oughtest to arrive their as a guest. [Note Homos 
land 2.] i 


ая 47-47 TT anag | * ll 


The god of winds looked to the sweeping of the 
ways; that of rain had them plastered with clay; 
the spirit of spring carpeted the ways with flowers 
of various hues. | 


v ga aan erp TAA чч 


(46) 
gray эїй gaa атчета Il 


ЧЁ fa ara азге SRTA | 1 


The sun and moon hold lamps to make illumi- 
nation; lightning holds the umbrella (of clouds). Maya 
(expert in putting souls to sleep) rocks the cradle 


in order that the Lord may not be disturbed in his 
slumber. \ 


бет alfa meng site батя | 
A - TF ачат" TATA Il 
Trey TF ята NT ds Il 


With the crest of feathers on 


his head the bride- 
groom was playing, 


his devotees sang his praises, 
worshipping as they would a Shaligrama with scents 


and flowers, [ Playing has been his habit from child- 
hood. Note homos 1--3. ] 


& dut этти TUI яте ATS | 
TW TY ga aA sfera || 
sis дт® MFI qu er атат N 


The birds flying overhead were fanning the pro- 


‹ came to the place of Brikhi Bhanu, 
all his people came out to receive them with praises 


and paeans. [ Note homos 1 and 2. rhymes 1--3.] 


э amet Әә атте атн. 


(um). 
зч xp Se я qarat ii 


м 


wih xp Wa мүт erc аат чоет 1% 11 


They entertain the guests with great ‘hospitality 
in the garden. Streams of. milk and sugar and khir 
began to flow. Where the enjoyer was the Lord him- 
self, what dainties would not be served ? 


= aa яя wie Gm чч 99719 | 
чя’ яяя я drum || | 
ёпт, Вн ёт чй fü weg | * II 


Nandana, the garden of Indra came (in person) 
to see and admire the garden from end to end, but 
there were too many flowers for him to see. So varied 
and beautiful were the colours that paradise itself 
might in vain wish to possess them. [ Note homos 


1 and 2.] 
& angam ate sot Ty | 
RAAT TTA BATA | 
af че чч ate OAT ae" qr * 
The god fies was cooking various kinds of deli- 
cious foods, completing the cooking with elixir juice. 


My soul, thou guest in the world, come and enjoy 


them with great faith and good will. [Note homos 


1 and 2. ] 


$e ила - eed AAA тату | 


(48) 
яте - aqa т GFT Sm Il 
SAT чт qe TT a ANT 4 il 


There were thousands of Brahmins like Agastya, 
who could drink a whole sea. All of them were fed 


and satisfied and given the Aposhana (water to sip 
after eating). 


59 TET чифт tT = | 
SO ® saz’ атата |! 
чач ате" Чай ATs" төт ||| 


Vadvanala (the horse-faced god of heat "which 
evaporates the waters of the ocean} lighted the fire 
of yajna. Ambergris was placed there in heaps; 
the weight of sandal-wood made the back of the 
earth ache. [ Mark homos. 1 & 2,3 & 4 [ 


: : of the moon 
and made the snow of the moon-digit melt and flow, 


The rain thus brought down to the earth enabled her 
to produce good fruit. 

[ There is reference here to the 
in which breath held w 
makes some mystic flui 
centres of the brain 
whose light is white a 


Yogic practice, 
ithin produces heat, which 
d flow dwon from the higher 
mystically called the moon 
nd cool like snow. The flow is 


(49) 


here represented as rain and the body as the earth. 
The fruits produced by the rain are health etc. of the 
body. cf. also Gita: “Yajna brings parjanya, from par- 
janya is the growth of foods”. ] 


эз ama RAT ETT 11479 1. 
зата ля = A ATT Il 
aera атат g ЧЇ атату | * 
At the Pani-grahan (holding of each other's hands) 
the couple play the Rasa dance as it were; they can- 


not (no one can) overcome the habit of earlier days. 
(Though a) Sanyasi Narada plays the vina. 


Фу ama wa ATA cube FAT CUTS 
. забун атая” Яя! 
rr ata remp TOT | * |l 


Constant practice or habit keeps the seed of ac- 
tion preserved, which seed, in course of time, pro- 
duces sprouts and shoots, whoever the person 15: 
whether Vamana or Balidanava. [Note homos. 1 & 2.] | 


эч derer ara te 18 req WWE 
тетя эя Went ll 
Sat wet RE AGS WT | Il 
The ‘Panchajanya’ conch of Shri Krishana was 
sending out a high note, destroying demons like 


Shankhasura (demons of, doubt) my soul, do not 
keep any doubts in thy mind. [Note homos 1—3]. 


[И 
0 Q : 
{& TRF gfe ale aa 
P >, - ~ м 
0 ~ 
Bt ч AT MN || 
а. NS © w ۰ 
час o iran gary яя!» | 
The , celestial musicians were excessively merry. 
Beautiful maidens and apsaras ( fairies ) were dancing. 


The Mandapa resembled Indra’s heaven with Sri 
‘Krishna for Indra. 


NCAR? 
SONG - 20 
vaa Tata ewat | 
чта er tA- ЧАЯ Il 


Radha, dear Radha, Sri Krishna’s consort, we 
will consecrate our lives to thy feet. 


1 
{ FET ч SENT Gem | 
> | 

Hd - FF STAT Il 

~ і 
ASRA жу TA TR aa -gÂ 1 * Il 
Shri Krishna, the bridegroom riding the Garuda, 
is like a parrot dressed in green. He will listen 
to thy wild myna’s love prattle. [ The parrot 


and the myna are conventional names of lovers, 
male and female respectively ]. 


Ref — 


=, 


(51) 


are xw su Il 
| | 
TATA FATA WIT smit use Il 
The sound of Shri Krishna's flute would give 
fresh life to all if the Murari would deign to 


sound it; the load of evil on the earth would 
be lightened. 


«оҳ А 
SONG - 21 


чл a nay fa == erat $ 


What was the cause of Krishna’s coming into 
the world of form? 


2 ия TET zT ATT | 
ata sat ag эй aR orm il 
чї cum R Зая AT P 1511 


While the Lord was at rest within himself, 
he knew absolutely nothing (not even himself ). So 
he came into the world to see himself. 


* їТїа-э#тата ат атт FF | 
meu AM R AT чт FR ll 
{т me атат, aT Aiea cm Yid 


Chidabhasa (the ego or reflection of the Self 
in Buddhi) is eliminated; Krishna (the uni- 
versal Self) is himself Radha (the human selí). 


( 52) 


(When this is realized) maya turns back, unable to 
delude. А 


з aa Agar vH 
‚ Fea XP a-ga Tas ll 
этч зч AT «ча AM Tle Il 


Paramananda, the highest Bliss, chooses to take 
pleasure in the ‘objects of sense; he laughs and 
weeps (as jiva) and yet is (in reality) drunk 
with eternal јоу). He is untouched by matter, but 
gets, of his own accord, involved. in it. 


M „<>. 


SONG — 22 
Ref.— 


su чү wu чү яа жещ 3| 
аач - 9з ята RT ч ЗЕ || 


Hail to thee Krishna, all hail! I have made 
thy: seat in my eyes; deign to sit there. 


sfm qaa Gaam im 


I will adorn, thy: head-gear (mnkuta) with the 
mandan таја ( garland'or ‘series of thoughts) 
set with pearls and diamonds: of love. Chitra- 


(53) 


lekha (heavenly artist-painter ) has drawn thy 
‘foothold’ (small surface of ground plastered and co- 
vered with dry coloured powders in carpet-design, 
‘on which the married couple stand). 


~ 1 - Q 
* Raa 15, gga TT AT | 
appa fa ач- чч 18 ая | 
Заа” saa ч - Me чї! 
The rishis who practice tapa (austerity) and 
japa (repetition of mantras) are pining and han- 
kering after thee while I (an ignorant woman) 
see thee a£ ту home at all hours! [Note rhymes 
1—3 ]. 
: 
з gar MRTA gau AN | 
aq ya яяяч 9 ATAR il 
) Р и 
Ras a - OT BET Tle Il 
My son, do for me what is expected of a 
dutiful son, although the Vedas may declare thee 


to be the Formless. Thou hast to look to our 
affairs (all and sundry ). 


v wane Gau 
tea -Чїч ч du чїч cH i 
че He "9-19 OT Y FI 
Paramananda, incompletely turned away from the 


world, worships him with flowers not constantly 
but after intervals of forgetfulness. But believe 


(54) 


it, the Lord will accept even him (so great is 
His grace). i 


EN — 


SONG — 23 
Ref.— 


ачат «чч © sts! 
agaa se TR - ТЯ || 


Sampata, the mother of Radha, is running about 
(in her joy ). She turns her limbs round Krishna (in 
token of readiness to sacrifice herself for him ). 


{ FT ч этат | TIE | 
ex 
Tate fer - AG gomme || 
aS Tet ЧО TS | I 
Shri Krishna has been pleased ib come to my invita- 


tion. I will wake him from sleep at proper times (аза 
mother does her child); I will embrace my young 


darling. 
8—XX 
{ Wat TET -җя эйе яятя! 
` ачат $ {ачат mR Il 
чаті - бя т Tu y wa жтат+ | ж Il 


Í The Lord says to Narada, ‘Mother Sampata is in- 
curring the evil of doutbt, why don’t you remove it? 


— а 


9 


(55) 


2 чч fag we aa (ач cur umm 
ER чен не us MAÑ I 
Же жеч Же aa AO TT 1 * II 
Each man sees things according to his faith. 
Water itself contains no impurity (it comes from out- 


side); bathing at the same tirtha some get infected, 
others rise higher ( become purer ). 


Ыы e | 
$ чт aL тич vacua (9 ATT | 
= ~ 
aq ® FI зч AAMT |! 
0 ~ 
WAR X че чая uo Яя!!! 
M * S , 
i Believe me, natural:tendencies and temperaments 
show themselves to be varied; the Vedas say only one 
. thing ( which is variously construed), the colour taken 
by water for the time being is that of the vessel con- 
taining it. 
د‎ - 
у à ga- -AT Wer | 
ата -этун va f Uwe d 
ga maa ATTA Ba See 12 11 
Bray У 


Trishna (thirst) caused by moha (false know- 
ledge ) is finally quenched in me, the ocean of truth. 


Having drunk the elixir of true knowledge, devotees 
ё rest satisfied and are not agitated by maya. 


w Wa ania A 93791979 | 
aaa f {лт or Tat ll 


( 56) 
gy aaa ча aa Чт Чате 12 ll 


They forget their personal selves and surrender all 


to me,: thinking that wordly flowers cannot. retain 
their colour long; he who ‘in seeking flowers forgets 
the dispenser will always be lacking. [ Mark homos 
1&2,3&4]- 


& ane q a Ama Faas | 
чч Tea smt serit | 
qa чі aia E Stats | * Il 


Accordingly Narada spoke to Sampata these words 
which remove the doubts of those who listen to them. 
To her who had lost the way, he gave this illustra- 
tion:-- ` 

(ST* is Arabic for doubt used here because it 
sounds like the last. part of SIT ! ) 


э wig af gu g "IW чтят | 
dif2w att ач mu Il 
ях-ятачч dr этч TTT F II 
‘One day I reached Bhadrashram and saw the 


Lord there performing tapas; he had incarnated as 
Nara-Narayana. 


a ченж 19 ач-чч жч (89 жч! 
жч Өчен (Өч иет I 


(57) Whur 4 


Yaga -füs пч dw UI бат #1 


I asked them, * Why are you performing this tapas 
and japa; what ancestor are you desiring to help ? 
(you have none)". They replied, "No one asks for 
solution of such riddles. ( Listen—)" 


& qma чал f$ чия g ия | 
с * e EN 
+9 - AAT FIA TOT li 
^ 
єп RU -F TN = AT MAA - RUT E 1 
we • bd M 
“We are worshipping and adoring our Self in order 


to maintain the tradition of Karma; for if we do not 
work, neither will the people of the world.” 


$e зү атата X creme TTL 
qr - аа Ta ep пя di 
War ROT d 9999 F статя bs |! 


‘I consecrate my vitals to the glorious Lord. 1 
consider him my own Self beyond my little lower ego. 
All this (distinction of He and me) is my own 
thought, which, however, l cannot explain." [ Note 
homos 1-3; 4 & 5.] 


R? gaa ara ate a de 999 FT | 
йа" эт - ятя чеп ТӨ saat ll 
aaa яа ачат mag dd 


(58) 
‘He is not born of any, nor gives birth to апу. ‘All 
Jivas every moment adore him", *** Hearing these 


words of Narada Sampata attains to the happiness 
(of wisdom). [ Note homos. 1 & 2; 3 &4 ] 


{5 gem AF are чї aa dimi 
wi Vv 

ara & ӘП - дч «пай! 
afta arı BWA TANG 1% N 


The ladies who have come with presents dye their 
hands with henna ( take part in the rejoicings ), *** All 
of them together sing thus in honour of Krishna:--- 


AZ Ae 


SONG — 24. 
Ref.— 


BTA - 95 FHT | 
AMA - за ataq |! 
Let us join the circle and dance like fairies, 
2 ama чїч ча! 
теч ч FRR qua 
FRE RA WITT 1311 


Let us offer him flowers in worship, so that he 


may be roused from slumber—we cannot trust our- 
selves to'any other person. 


шы 


—" — 


( 59) 


5 aise dft aga | 
teen eft gga ll 
жия SAT - TATA 1311 


They, who were filled with an indescribable love, ` 


touched his body with theirs, and felt cool and re- 
freshed through and through. . 


з ٠ FRET m ATI 
FUT ёт Q RII 
чат FIT FA FRAT |l 


Numbers of‘them, I don’t know how many, placed 
his feet on their heads, so that love in him might be 
awakened. 


1 1 
y RAT - att umo TFT | 
a 2 
S «лея Ч - Me || 
- 9% Яя Us Ul 
аср е 
The tears they shed were pearls, before which 
strings of pearls must bend their heads. : These tear- 
pearls seemed to be weighed exact to the rati. [Note 
homos. land 2. Rati is a гей wild berry, it has been 
used as a measure of weight ] : 
Ia 
ч чч MAAU - Ча | 
ч Fa ч AA NA Il 
} / 
AAT- жє ячяч UL 


(60) 


The moth crosses over (or, what has the moth 
to gain?) by turning round and round the candle 
(in token of sacrificihg itself ); so did these women, 
mad with love, give themselves up to their ‘darling 
wanton’, 


& ura «f FERA | 
«чая. TERA Il 
SER MT WATT | * Il 


They could now wish for new lives, having 
found their vocation in devoted service (of their 
ideal) —they who were almost dead (before they 
had found love) were now restored to the breath 
of life. 

9 TA - AT TIR | 
A - 
| ата AY HS -AR || 
1 
Iq AMT CDS | х || 


In the wood these lovers of Krishna walked 
barefoot over gravel heated’ with the sun — think- 
ing of darling Krishna (or, that their darling Krishna 
would be waiting ). 


= fi чї atte чая %= | 
GE чой жеч wg || 
89 daga qaa | * II 


How hard is it to say, ‘Who has seen that highest 
Bliss?’ For many have spoken of Him after having 


seen him (or, have said this from their own ex- 
perience ). 


| ( 61) 


| ~~ SSS 
| SONG—25 
ES NN 
aa -Mga TAR Il 
Be ATT wmm Il 


The Enchanter of Braja comes here, fasci- 
nating all with his maya. 


O l? Mou - FA | 

E Aur GR aga - aa d 
we wedi wet 91 
fex wmm ern |! 


At the sight of Shri Krishna, which is like a 
Shower of amrit, many a woman carrying water 
forgets that she has a vessel on her head. 


* da qq Ww sum 
_ чит COD AT Ws di 
HA wmm эй TE ат! 
Brahma сате,. accompanied by Devas and 
Gandharvas, to worship Shri Krishna; being the 


(62) 


Niti - shakti of the Lord, he sang hymns of non- 
duality as set forth in the Veda (or who is sung by 
the Vedas to be one with Him). [Note homos - 1 & 2.] 


$ XXI. 


to FAR deve’ qm этч dium 
1 ~ 
чїч aa чїй эпеч sums || 
dixe Тї He SUC Bara! I 
People came to congratulate Devaki and ` wor- 
shipped her with flowers saying: May you live 


long to her, О Krishna,-as her dutiful son! 
[Note homos. 1—3]. 


faa «эч чая GT жя! 
ane -ga 7 Sf ora doar i 
QI FATA IT HT | ж || 


All felt ‘their hearts opening, enjoying. the 
blossom of flowers, as it were; no one had any 
complaint against any other, for to each the Lord 
was his own. 


% чеп OT FÛ7 жил _ 
теч чт cud RIT II 
TT - TTF ФӘ aH эпїй жия | % 11 


Paramanand desires the same vision; if glorious 
Narayan is pleaséd ‘to call him ‘to Himself, he 
will be: a successful dévotee in each birth. 


Sii p Givi, 


( 63) 


# TT чеч 9 Wa mR етә | 
бча 9 ч=- чч атай Il 


we - at ay чя diaz ает | ж Ц 


LEG Hay | E 


While Radha remained there, Shri Krishna 
dwelt in Dvaraka with his queens and chief queens, 
singing like a nightingale in that flower-garden. 


ч ag af paaa site ял | 
ERRATI TATA - TAN Il к ж 
TNR fd TET fas TTT | ж 11 
One day the Lord of Dvaraka went to Киги- 


kshetra with his queens. ****** Radha also 
happened to arrive there from Brindaban, 


& wea waa ware sang 
saa we ga Anahi | 
GU а-а тая qag | * 11 
As the Lord saw Radha after a long time, 


his love began to. melt (flow towards her), So 
he accompanied her to Brindavan, 


. 9 атт аяй Фе s TAG | 
> TT ла R Tym Il 
We - qt ale -@ dg gy genis 


( 64) 


When all (the queens) reach Dvaraka, по опе 
knows anything about this, for the Lord lives in 
every house. True to his word, he never looks 
askance at anybody. 


1 La S 
с ач ЭЧ aN ч mAT Aware | 
A A Al ~ 
antsy mÈ us 8-5. aati 
аг wur af че чч ane ATT | * Il 
۰ — * • ow 
One and all were satisfied. If the Lord is 
propitious, he will protect you and me and all. 
What will remain at last of this dust (of you and 
me)? Only love will last for ever.. [Note play 
on 1—3]. 
& Wate чеч ч{-че Ign 
еб” -mga a owe TER Il 
пе че чч чч +0 189 zs чта | & II 
* Ф м 
Paramanand lies there at the Lord’s door, mixed 
with the dust -( i. е. unregarded by anybody ). He 
who must have someone should be prepared to 
offer his dear life as an inducement (to the sweet- 
heart). [See the rhymes 1—4]. : 
ea e 
{© ате AT A эя TFT | 
SWAT мент TAY Il 
В > 8 
дч - aA ART gaz STATS | ж I 


Elated by (Krishna's) love, Rukmini was glad 


Wie - 


ы: 


= 


(65) 


in her heart and entertained a subtle egoism, away 
from humble devetion. 


4 ate AR FAT чї WW челя! 
мачат ч AE ARAN |! 
а я altar waar cue Gers | ж! 


One day, while Rukmini was rubbing his feet, 
Shri Krishna said very boastfully that he used to 
play with Radha. 


&* жїн a a fee ч - ae mad 
=тет бү затея“ FE Il 

sum g яя (eeu GENTIS | 11 

O there is nothing comparable to the dance 

of Radha and the Gopa girls, playing at 'horses 


and riders’, and making saints like Vysa and Narada 
feel mad (with envy )! 


- 6 © 
зз ачяч A-R "ая TTT 
vg AA 99 spam Il 
mat жч S - чч RA anag | * 1! 
She said, “Сора girls are fit companions. for 


cowherds; princesses do not match well with them, 
there is an old proverb—^Like attracts like. 


©з Tat - RITA a тая ая Tart! 


(бб) 


laa Sa ET- Sarat |! 


"CT = THAT БЫРЫ TAET | 3 Il 
a. ЖӘ 1, 2 м 


‘Princesses and cowherds do not take to each 
other, for the former do not know how to steal milk. 
According to an old saying, thieves meet with 


pick-pockets.? 
| = A A IN 
{у ат ata ae maat 9 TY «әтә | 
fare m mar a i 
qe wana ЧТ" - Raga dara 1 Il 
Just then it was reported that Radha was com- 


ing there. The Lord rejoiced at this happy news. 
So that Rukmini felt humbled and bowed at his 


lotus-like feet, 
ze 1 ^ 3 
{4 абе zis 818 Rae dara 
we aft sm чє tsa Il 
La A A э, 
ЧЁ afr mar атї-#й FE 1% 1| 
When the lover remembers his beloved he can- 


not stay at a distance; wherever he may be, he 


looks out through doom and windows openly or 
secretly, ‘ 


{ә Ware wat жя sia TT | 
Wee - ATT чага || 


(67) 
£d j ~ СУ ^. 
ura чеч - aT ята эте AUT | * |! 
The Lord said to Rukmini, ‘As a householder 


it becomes your duty to go out to receive Radha 
who is your guest.’ 


x g-a аа aa ATT | 
alfa A ge AI AURA II 
wat tart art mg Odd 


Obeying Krishna’s command, she puts him to 
sleep and goes out, thinking on her way, ‘Who 
can it be, so-dear to the Lord?’ She sees Radha 


coming in great glee. 
П 
E TIT cua FT TTT ЧТ - TY | 
эгта' Wu aS TÎ ll 
$ 0 i 
ma ЧЧ- aay Te send 
The Lord was himself driving her in the chariot, 


with his hands filling cups of love’s wine for her. 
Her forehead was shining as the full moon risen 


in the east. 

Xo: aR HR vs 4g wg 189791 
aa qu wart AM | 

FR-FR яп mu g d =ч AAT! N 


(68) 
Rukmini cannot believe this. The Lord then 
smiles saying, 'In truth who is there, far or near, 
with whom I am not? K 
R Өч жї mn F = sara’) 
TIF WaT =9 TOT tl 
amga 818 Tt antes - #8 mpeg 


‘There is no place where I am not; only it 
is not ‘easy to know one's Self, 


I dwell in every 
house and have all with mé.’ 


R AT A wast a ale ата | 
MMA- TFT TAT | жж 
qa ГИТ? - AS Gea 7 трата | * 1 


Hearing this Rukmini takes Radha home, as 
the Lord had taken Sudama. They talked like 
sisters, recognising no difference. 


8 aa wana am FAT Sag | 
| Чач g dw oder апатай 
{ч єтї-єгї cm чаа vend 


She had seen the Lord with Radha ; how could he 
be there, who, she knew, was sleeping (at home)? 
Wondering thus she felt muddled, 


ч ( 69) 
1 ] 
зз ч BY AT чч Are ag | 
da «ч ag Ararat ll 

! REESE ~ 
gTa get ata аб HTT aaa | * 11 

She, was very eager to verify this; therefore 
agitated and in hurry she gave Radha hot milk 
to drink and. ran to the place where she had put 


the Lord to sleep. [She could not wait till the 
milk was cool. Mark ‘homos. 1 & 2]. 


з аб eft magga mft at s | 

wif «ят чї є Team |i 
E Gaara van ga gaa Alas bs 11 
She saw him sleeping just as she had left 


him. Finding no excuse to wake him, she took 
his feet in her hands and began to fondle them. 


WO =й Wu AF TET Tas! 
1 1 ~ ~ 
"uU эта UA 9 Ura ll 
ka -aa aia ta’ Wm wer! || 
* * N • + у 
Presently she sees а .blister on his foot burst 
and is very much startled and alarmed. At the 
sight. of the Lord's wonderful ways she feels.like one 


> mad and féeble-minded. [Mark homos. 1 & 2, 5 & 6; 
24 гһутез 3, 4—6]. 


R9 яяя ЧЧ - Fl VW sews! 


е 


pm" 


(70) 

енын Чам 
ats - ate $ R8’ wa Дет! * Il 
She dare not put the question to Krishna; but 


unless she do this she cannot solve the puzzle—with 
all her faith her senses make a fool of her. 


П I s 
З= HT agaaa ga хата | 
` 
qa -gga g sut I 
ate «ч weg mÈ oe fe ктп | *# Il 
nO AON N ۰ М 
The Lord said to her, “Му image alone is always 
dwelling in Radha's heart. There, owing to hot 
milk (given her by you) my feet got scorched’, [Note 
homos. 1. & 2.] 
: t ~ `~ 
RE чу ea ICI чч ga TT | 
A 1 ~ 
TT IST 9-95 е 11 ж 
чч чт ® яе -aa maa ATS | ж! 
“Му devotees have their joy in me. For them- 


selves they lay no store....... and they worship me 
in every form they come across.’ 


° Я-а ma-e Ae sup wy 
| fete? зіч ұн smart 
19-917 ag af Fe ge gang 


(71) 


‘They live in me day and night, and I am always 
with them. Otherwise there is no ‘mine or thine’ (in 
my nature ). 

3? wea Їй FAT atta ga fare! 
Gra at 9s wart ll 
aaga emm «б - ята diem b 


Hearing this Rukmini melts like snow. She 
finds no way to cross over the ocean (of maya)—She 
feels herself caught in a whirlpool while drifting in 


the boat of mortification. 
5 
3* чч чч AM чч cum gaa Xi | 
d - ~ 
яте -19= un vam gaat ll 
"ING -CHSR sE aS aH Aa | l 

Holding his feet in her hands she forgets herself, _ 
contemplating the Lord in the Yoga of Nada-bindu. 
Devotion to the Lord gives her great strength (to 
sing as follows:). [Nad, sound-vibration, and Bindu 


drop or point, are names of two yogic ‘centres’, This 
yoga is frequently spoken of by P—] 


SONG — 26 
Ref.— 


5 єч GEN AST WT | 
gu fa go wt яти! 


H 


(72) 


Alie # tt жет gem gra 
Ne agen Ñ эй Ta Il 


Lord, I recognise thee quite well; without thee 
is nothing to be done (or, ever done at all). Thou 
art Shri Krishna in Gokul, and thou hast been 
Shri Ram in Ayodhya. 


х MRATANI 
aR аф эйс! 
ar Xn атп, ата! 
йн Gd gaa ll 


Thou hatest nobody nor showest favour to any. 
It was his own cruelty that killed Kansa, and it was 
his own love that saved. Sudama. 


4 эчат-эчат Gi XT FE | 
иг TH @ ATS | 

«тет - чет RIT A | 
TIT at ster || 


Everybody reaps what he has sown; Vibhishan 
and Ravan were two brothers born of the same 


mother, yet the former got all the good things 
and the latter was ruined, 


y Jama Ñ па TF | 


ATA Wt mng |i 


oTi. Мы ЕНЕ О Ела de ыытыы: = m 


(73) 
wet EP яя dint ap 
w A Aenea |i 


Thou didst play the Rasa in Brindaban and 
wert called Gopala. As Enjoyer thou enjoyest all 
things and as Ascetic thou art without desire, 


ч {тат этн жї “зата | 
TTT altar ar 11. 
TF - ян ат amy art | 
SIT Seat ү зата II 


Radha worshipped thee forgetting (the calumny 
of) the world. She obtained salvation from the sorrows 


of births and deaths by meditation on the glorious 
Shyama. : 


Who else сап awake us from the sleep "of 
delusion? Thou art the Moon and the Sun (that 
dispel darkness). O friend of those who seek thy 


shelter, grant us protection at thy feet. 


9 lent ы TE want | 


wat sit aa wis 


(74) 


за gat Ga җе BA a 


qa AAT AMT |i 


One may obtain the sovereignty of the three 
worlds with prosperity and all good things; yet 
without Shyamasundar there is no happiness, without 
Rama no peace. 


c qm SAT жү VM Жї! 
ат FET Az Il 

saa - A FAT Gea «ч! 
ST RU GRUT |I 


Thou art, my father, ( being named) Krishna ; 
and thy father is Nanda (which is my name); what, 
Шеш, is our relation to each other? Make the cal- 
culation thyself. : 


ИМ OS 
$ XXII. 


2 жанч чк TN эя TUIS | 
ж TTT TAT STAT 11. 
Чат o я AIR FAA | dl 
Rukmini found salvation and attained to bliss, 
rejoicing in her own Self—sought by Vairagya (turn- 


ing away from the false and fleeting) and found 
by Viveka (discrimination ). 


(75) 
LS ` 
х ITER 18 memga Surg 
* gqh - #18 yeu Fara’ | 
F-m ЧЕ vfu aga g ara’ gi 
People take the water with which a Shaligrama 
is washed, and drink it for prosperity. He who 


attains direct to the feet of Krishna (whom the 
Shaligrama only represents ) verily drinks amrit, 


à ay ae qup mfra чат 
fi TE ef War 
Qa чї Àa яФ-чча` aram | il 


$- Radha stays long in Dvaraka, worshipping in 
her heart the feet (of the Lord) which remove 
all evil (lit. all limitations), i z 


X us oft ea EN- SATA FET | 
fag FR wart 9 aeri T 
г wa erga ART 99 ATATA | II 


One night she was washing her head. She did 
not want to be seen by Krishna—for She would 
feel ashamed; albeit the Lord who is devoid of 
hate (and unlimited by space) is nigh unto all. 
[Note homos. 1 & 2, rhymes 3 & 4]. 


` 


(76) 


ga wa ga a bu ATS | * 11 


She shuts the doors and windows апа hides 
(keeps away) from the Lord the self that she 


surrenders (or, that has ultimately to be surren- 
dered) to him. 


% Warm TTT - їч TF атат! 

, ^ =ч mu att жата OT |i 
Ag 38 sat FCF vag 1 #1 
The Lord himself sings his own song. Other- 


wise who else is there through whom these inner 
matters might be known to the outside world? 


э xpr-ufq ччя RAAF RTT | 
HW я wate ® AT |! 
an - 37 aga STF | || 

He gives the seers faith in 


by study and reflection they 


the Shruti, then 
with the eye of discrimination 


believe, and finally 
they see face to face. 


= SHIT эя RF -mÀ ая! 
GT ЧТ RA- ATF кта || 
afr - ae я те я Re Sa Saa | w Il 
Water falls from her head i 


у like Ganga f 
Shiva’s hair. Alone she is having her bath ion 


(77) 


that of a girl just to be married). The gem 
(Krishna) is under her very eyes, but she sees 
nothing. 
& чач-чч яя wana жє Wa! 
AT TT WW Ч AT SMT |! 
RT дея F AF я HIST I 
Radha's body is like a block of sandal wood; 
her hair is like a black snake which seizes (and 
clings to) the sandal-wood (tree). Keshava (Krishna) 
sees it and is not afraid of its bite. 
* AA ~ 
%о ччїч uuu бн ТӨН arai 
б Q 
атт ay == FA TT Il 
WR - TH Fh SATA WH BATT | % || 


On her lotus-like face drops of sweat look 
beautiful like rain dropping in sunshine. That is 
the right moment for devotees to obtain salvation ! 


{6 XU Чч патча FATT | 
fS URS жа ат II 
аҹ TAT INT TE | N 
With her shining forehead she makes the dawn 


bright, which makes the austerities of Yogis fruit- 
ful by concentration on the self-luminous Light. 


{8 ча ala ager’ ga яа atm’) 


0 * v 


(78), 
af waa а ae ist ll 


gle gu чч чег чч WT Pdl 

He whose presence would make her blush was 
observing her—worshipping her in his heart but 
keeping aloof. I desire with all my heart to con- 
secrate myself to him always and everywhere. 
[Note rhymes 1—4, 5 & 6]. 


з өч-чєеч data Ga uu sang! 
"ux EST wp SUUS Il 
wat чач зч JAT ATA! Il 
Seeing her face like a lotus leaf with the dew 


still on it, Shri Krishna becomes the black bee— 
fitting mole on Lakshmi's face! [Note homos. 1 & 2 ]. 


з ч эпе Ta - ча" TAT Tene | 
ara UIT ata хтатяї | 
TRT Meat RATT | |l 


Her eyebrows were like ‘Rama’s bow’ (the 
rainbow) slaying the demons—a thousand Ravanas 
would vanish before them. Or, they were the 
charming Mohini who caused the death of Bhas- 
masura. [ Mark homos. 3 & 4; assoc, 1—3, 5 & 6]. 


а dor ud зо жия aa 
` AT ийт sume 


ү 


(79) 
quu 19 HR чүү oH 191% 11 


Нег eyes were so bright that the sun would 
be ‘eager to carry out their command’. They might 
lend holiness to sacred springs which would, by 
gazing at those eyes in admiration burst into streams 
of tears—holiness would bubble up from them. 
[ Most beautiful simile this ! ] 


{а ana - TE ши яеч TATA | 
HTT CIT Gat SATA 11 
BY Se акынына нйн ea | 
When from under her (snak-like ) locks she 
` opened her eyes, she saw Keshava (Krishna) as 


in a dream, and, blushing, writhed like a snake. 
[Note homos. 1 & 2]. - 


{э ATA SAA TTT FET TST | 
gen Ra saat f mee d 
ama NÈ 85 HT ds 11 


She has no time to look for her’ garments; 
so she blows out the lamp and covers her bright- 
ness with the ornament (i.e. garb) of darkness. 


= mga TT пе gat Чая! 
WE Wes WATT ATÎ ll 
бї чт TF Чч Натат - ATI I 
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The Lord is all-knowing and is never at a 
loss. He makes a sound with his foot and sum- 
mons the serpent Shesha with his very luminous 
gem. [Note homos. 1 & 2] 


28 array a ga а ATT | 
малата wu = зб атат | 
аб «чач ч яа erate p N 


He takes and hides away her garments; in 
trying to find them she catches hold of the Lord. 
It is always he who guides those who have lost 
their way! 


Re yet чї gq че чч «пч! 
Te’ ёч - ія cmm |! 
qt qm зе qW us бия»! 


He it is who grants the help of darkness to 
thieves. He is the fifth (factor) to the other four 
(of all acts). People wander far away (їп. search), 
while the thief is never very far. [Note homos. 
1 and 2. Cf. Gita: Daivam chaivatra panchamam. | 


45 еч mÀ qus ga wg TT | 


maA wr os memet || 
TH єт gg Же ча ciu eng | * Il 


The moon having merged in the sun does not 
shine separately ; she is not visible оп Amavasya 


( 81) 


(15th day of lunar month). She was (lost in) 
thinking of him without whom nothing exists. 


i 1 2 EN 
43 пе б ч aa eA яя «m ATTA | 
ята - ut oe saa teat ll _ 
aaa чїй 3T att arava’ |||. 


Listen! when gold melts it has passed the 
ordeal of fire; it will no more be taunted for its 
copper colour. The calamity of depreciation (on 
account of dross) is averted when the crucible of 
the heart is heated. [Note homos. 1 & 2,5 & 6; 
rhymes 3 & 4]. 


RR еттк ча DIU я ga dam | 
qz 9 ws ян ччтяї od 
TH FT VT Uu qua 99 «тту | * ll 


He is worthy whom you may beat but he 
wont weep; and who while in the vessel (of the 
body) is neither depressed nor elated. What do 
these things matter to the spirit which cannot be 
described by means of anything like it? [Note 
homos, 1 & 2, 3 & 6,4 & 5,7 & 8]. 


S? чы Gu Sa ач og TAT KUT | 
Egur- -RA ma^ TAR II 


aaa бт FE aa’ ase annals ll 
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He initiates her who is reduced to nought (by 
perfect surrender); she who is nowhere (i. е. retains 
no personality) listens and adorns her ears with those 
words in place of pearls. [Note homos.] 


vot Ке 


SONG - 27 
Ref.— ; 


wer Wear aR ast MAATA | 


Sing the name of Govinda, my dear, worship 
Govinda's name. 


: аз 
l RRT -R ATATA ATI 
aA Al AT BIS | 
a * A 
9 Tart ai FA | 
FY Чет AT NE |i 
Чаї % MATA 1% Il 
You may work and yet be ‘actionless’; or you 
may do nothing and be bound by action; therefore 
do not renounce works. Stretch your legs, close 


your eyes, raise your hands folded—this is the 
pranama (obeisance) of the Saints. 1 


* A-A W GT RÈ | 
Bat eim TNT | 
THA mr WET чї ё 


— 
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OAT AC TH TT | 


gu m & N amt! 


AN чя ATT II 


- X 


ча ягаи | l 


Taking your seat on non-existence (of egoism) 
be wide awake while apparently sleeping. Renunci- 
ation of the ego is possession of the three worlds. 
Your welfare consists in keeping aloof even from 
your breath—this is true Pranayama. 


з mm Я feat a RI 
нча «row 

=Й wt sme mg 
Jaret ат ATT Il 

ят-иїла SA qA l Il 


I say, work hard but do not ask for payment; 
know that the triple world is a stage and Shri 
Gopala, the Actor. By ceasing to want anything 
you will get your reward (or, reach the goal). 


X ат à g-a ат ят! 
ат wu eit этгин! 
ga Ga ат ач чеч тє | 


- aa +91 З RF Il 


` 


E 


(84) 
ат тач TUTE | # || 


Do not be proud of race or family, caste or 
stage; of him who has the Lord, the whole world 
is the true self. He knows the right way of all 
Karma and is not subject to change. 


at St ач ae! 
чү, TT Sant wat seat! 
o wi ara - are Il 
sr ё ял Ñ malk 
Eat, drink, sleep or wake, and do all business ; 
but know and recognise the Lord, and entrust all 


to him who is Rama (the true joy of all) in the 
world. 


% WARY ANT Wege чт! 
aa END эйт 
Wat ET ee mai mÑ | 
SIT SIA GUT FR | 
RA att sie чуч чата | 
EF iW эй AIT II 
al TA AN TR | Il 


\ 
a 
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Slay Kama, and you will attain to your object: 
do not make a mistake again. Be a knower of 
the Truth, and you may be born a myriad times 
without feeling any misery or hardship. Who but 
the Lord . makes stones as  well.as glass, 
robbers as well as saints? (By this knowledge ) 
have your copper transmuted into gold (once for 
all). 


о яй жэп ё яла RA жт! 
ea at яте | 
arr FE ятёї эта! 
Wa «їч RII 
FAT чп FAT ATF | || 


The world has been nobody’s, nor will ever be, 
When ‘the body falls dead, no one bears the Jiva 
company, not even his close relatives. 


~A RDN” 


$ XVII 


l aen эп TT 191 
aga Чи їй TUE AM I 
gaa ae RTT ga gag 1% Il 


Radha was dressed in the garment of naked- 
ness, such as the Lord loves. Both showed their 
face out of the same clothes. [The soul must 
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throw off all veils before her. Lord. The last, 
line means: 'the two are. опе’.] 


* A • - 
а hat чнч RA яз Umi 

EE agra ач 9 E 

ат 9 жн Яз ч WATT! | 

We have heard that the black bee goes into 
the jessamine, but not the jessamine into the bee. 
Yet Radha here disappears into Krishna. [Mani- 
foldness of maya loses itself in the unity of God. 


The black bee stands for the male lover, jessam- 
ine, for the female]. 


f£. 
à gaa RN 99 FT TTY | 
3 hos 
чч - че = Эбт яту vem 
A ba 

ga AT Fa 5, ая HA Wim od 
The secret of oneness is not revealed to strang- 
ers: the pupil embraces the whole eye. Nothing 
is impossible to love, it can easily reduce two to 
one. [Like the black bee spoken of above, the 
pupil of the eye represents Krishna, the dark 


Beauty; the white of the eye as well as the 
jessamine flower stands for Radha]. д 


з яч TET =ч ич TT | 
| mia 3 wart Aarti 
get бї U AAT я этет | * dl 


= 
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Statements relating to disappearance of duality 
spell the truth. Space assumes shape (of the 
vessel it fills) ; (according to reason) darkness can 
belong only to the darkness, not to space. [Note 
assoc. 1 & 2]. 


u еч af fia wa fag! 
gray’ aft эч эля! 

Tye aa Wa Waa Sanat I> UU 
She merged in the Lord, having attained the 


knowledge which frees from fear. She perceives 
no duality anywhere, and is happy to see the 


Self in her self. [See assoc. 1 & 2]. 


The Lord’s maya cannot be described in words. 
"People seek to reach her with all their minds 
(but fai. Vishnu himself is maya-shakti when 
seen in his feminine aspect (as the Mother). 


э He dep sa й-йя этет! 
ga deu ga fü чата! 
af’ ga aa uw aR’ Ra Aag ME ll 


$ 
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He has made his seat in my heart and it is 
he who says all this. Without his grace who can 
speak? for no one understands. [Homos 1 & 2.] 

© x 1 ^ ` 
с RASA 994-91Ч ZA VAAT | 
| EN 
3 7 - saa =яятапяї |i 
! > 
чч TIT gu чт d MS GTP ll 

Karma, old and new, makes me ‘reap the har- 

vest; and, though I am-really nothing, it makes 


me sow fresh seeds. Having lost sight of the 
path, I wander and waver. 


~ 
& апчач =ч чач ena! 
xe - 
IVF TFT AT TAM |! 
A ct 
#їйя-б= vus AR qum Pdl 
M ~x М м. , 

Thou, Lord with the three gunas (sat, chit, 
ananda), art all qualities ` (sattva, rajas, tamas in 
all grades and combinations) I who am without 
.any “good qualities know naught : (or, I know 


nothing beyond the gunas)—for deluded by sense- 
pleasure,- I .cannot wake (up to the light) : 


% мба FE чи NET | 
STAT WATS TATÎ di 
ea y WR Re - чта -AT |i 
Egoism blinds me quite, it- throws one from. 
the skies to the nether world; moha robs one of 


m- 
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capital and stock, shop and all. 


$9 Tae Tala 9ч A RT ETE | 
War а GIN AAR Il 
жет - ET TT A Я Wears | 


Thou art my protector, my father (Krishna) 
and my teacher of the truth; (Mother) Radha also 
makes me repeat thy name. [Krishna was the 
name of P—’s earthly father also, апа Radha- 
Sarasvati, that of his mother.] 


$* wat sega я я umm 


Y 
‚ чё RRA- RA TOT d 
ag -Ag anA- яте | * Il 
Thou makest me sing thy praise, and out of 
thy love makest me weep again and again, in 


order to free me from pride апа delusion caused 
by maya. 


28 ма! «п чач аач 1819 | 
ATT Wu ча я Ararat | 
#аїч-яя a =н яя Qaa | 


Wealth and money abandon their possessor 
at the end; happy he who possesses none. Grant 
me contentment, which is equal to the nine 
fabulous treasures. 


(90) 


оз чада quur Sur | 
*2 Q 
way FY aa rami 
з чт - AT $ ARIA GTETS | * Il 
I am waiting for the reward of (composing ) 
this (Radha) Svayamavra—bathing, as it were, at 
the tirtha of Svayam (spontaneous fire of the Self) 
so that the fear of death may be removed from 


me. [Note homos 1—3. ‘Svayam’ wasa place of 
pilgrimage in Kashmir, where a volcano was active 


till recently]. 


AG A 
set 
з ae ч ANZA HTT TTT | 


Sen жч gu Я atl 


dant d aged wa Sa ram * 11 


One day the Lord said to Narada, “My debt 
to ‘parents remains unremitted, for Devaki and 
Vasudeva do not yet attain the goal’. 


* wae а FRAT wae B qun 
ef «sme aR sug 
fera Fm EY NS wat TE | * Il 


‘They fall into false de thinkin n I was 
born of them, and they live as ordinary house- 
holders, forgetting God; my word does not effect 
faith in them’. 


tein 
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i 

| à яч эйи яте ат-ат GTI 

" aft aga За: art il 
GIR чї SG ыя WT | Fl 


| 

| Accordingly Narada came to the palace where 
| Vasudev and Devaki dwelt. He said to them, 
| ‘The Lord has taken birth in your house’, 


з waa anf тат Фат | 
| WU яя яч яеч UT Il 
| ат ча жч т ала NR TE | * Il 


‘You take the Lord for your son, апа this 
delusion blinds your eyes. Only he who fully 
attends to good counsel can reach the goal’, 


з Wat ara GUÍS TIA- ara! 
- ~ ~ 

| = RT STA AS AMT Il 
SITES wat ябг sme aarti N 

He who destroys the world-illusion together 
with his egoism, shunning desire, anger, greed, and 
| infatuation, will, by renunciation and apparently 
| losing his self, find his true Self. [See anti. 1, 
| 2 & 3.]. 
` & FR эпя ae Wer тая TET 
чеч этне mer TTT ll 
^. ON v ^ е 


(92) 
sume -nga ATT 99191 е! 


‘Whence did we come and whither are we to 
go? how many that were our fellow way-farers 
are no more!—thus ought we to (observe апа) 
explore this thick jungle of ignorance’. 


9 ud We Was FARE я UNIS 
ga ча чеч 95 sem Il 
ga aana gom wm OF way! * ll 


‘All our lives we never care to think with the 
help of the right doctrine of our past and future 
(births); so our comings and ‘goings never cease; 
through our profitless wanderings we never reach 
the goal? [Note homos. 1 & 2, 3. & 4.] 


= m-a Чч ёч OF vsu 


aga’ 9, че“ AMAT di 
QAR AI тч UU AY RET di 


Having lost all their pride, they inquire from 
Narada about the way and still the restlessness 
of the mercury (of their minds)—listening to the 
truth, they purify their gold in the fire. [Note 
rhymes 1 & 2. homos. 3 & 4. assoc. 2, 4—6]. 


& ma ata ata’ ars! 
«mr чая aR went Il 


A 


ye 


(93) 
afta чеч fere maa wf | w | 


Having bowed to the Guru and accepted the 
truth, they rejoice like bushes blossoming again 
after having shed their leaves, or like dead men 
coming again to life with fresh vitality, [Note 
rhymes]. 


% патч Supr uf gu em 
gem wer fog sra 
зб ga ga uu wf зіч umm | * II 


The doubt in their- minds does not yet dis- 
appear; they do not attain the consciousness of. 
oneness—do not recognise that you and І are all. 
He. 


чеч - asa sla Ma ga | ll 


Therefore Narada gives an illustration: he sends 
Rama to the forests *** where he was looking 
for Sita on land and' water (i.e. everywhere). 


oe Rag adi тит зі cary | 
чї ат а чї яз "їчї! 


fua - Bet qut FF UT BAA TTT | I 
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Seeing this Sati says to Shiva, ‘What shall.1 
do? I cannot understand (how this man can be 
thy Lord); to my separative (analytical) reason 
the truth does not reveal itself.’ [Mark ryhmes]. 


зз {ач aft ч‹атає À g яяя! 
@a FRR mA Ramî Il 
=ч de & Чаї ma FA 5 жая! 11 


P—will say (in detail) what he says here 
(briefly); Shiva will cure Sati of her pride. To 
cut a long story short, Sati voluntarily burns 
herself. 


эз agma TT аж aT MHA | 
зең - aaa ATT аттай |! 
aga O FU RAT TAT | ж 11 


By inference (reasoning) he teaches them wis- 
dom, helping them to cross over by description 
of (the Lord’s divine) births, so that they directly 
realize Shri Krishna as their Self. 


§—XXV 


{ ag WMA ata wee | 
frg яя Fl vr фата || 


——— i „2ле 
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зч - FST! Fiat - TAS US ga IT | * I 


Narada said to the Lord, ‘Does anybody solve 
such riddles as these? I have to solve them 
every moment (i. e. frequently), so that I feel like 
going mad’:— 


< 
R мажат NAAN IMF | 
aaa afta жя әтәй ll 
ча RA AMA A AAA STA | Il 
“(People ask me), ‘God is said to be actionless, 


how then is activity imposed on him, seeing that 
(as jiva) he is subject to birth and death’ ?” 


3 waa aa EU лая TAT | 
aa = TRT enm Il 
яй я - єч чач =ч wars b Il 


The Lord was very glad (because his earthly 
parents had been initiated); so he replied to 
Narada saying: ‘Unless people realize (by self- 
effort) it is difficult to explain (mystical truths 
to them)’. 


У -ga бия ya qa Ba gun 
Aaaa By ART eee 
S ач tiem tinea s wu b 


(96) 


‘People do not discern him who is beyond the 
gross and the subtle (upadhis) ; they do not feel 
pure consciousness. If only they would completely 
renounce their egoism, their defects ( limitations ) 
would vanish. [Note play on 1 & 2. 3—5] 


< 19 wat 
у. BAT sary ua 9979 | 
8 © 
gaa g wg а art || 
gas) еч ART «eme | 2 11 
The Sun sees his rays on all sides—himself 
including all his rays. But ignorance (or wrong 
perception) is the characteristic of the evil-minded ! 
[Note homos. 1. & 2]. 
R maa Wa я wa ONT | 
le 
жа gaa чтят di 
ae Tg eR - ofa ag fea erem | 211 


Narada, do you yourself seek your Self; by 
long search the seeker at last finds (or the seeker 
himself is found). Only step aside (from the ego) 
and God may be: seen in ‘every wall. [Note 
assoc. 1 & 2; homos. 3 & 4]. 


9 Ward ag qa aa ата?! 
TH wer gt Ge та Il 
яч“ aper яч’ Re эя | Il 


Paramanand consecrates his heart and soul to 


——————— = 
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him without whom he recognises nothing. He 
listens to truths and so stills the. strife of his 
mind. [Note homos. 1—3, 4 & 5]. 


$ XXVI 


$ ate fam far Raat | 
TT - TTT UR Raa Il 
Grant, Lord, that in all my works I may be 
guided .by great discrimination, and help, me to 


cross over the whirlpools of the ocean of sam- 
sara. 


1 Mag 8 Sey яте | 
чч BAT TGA яя! 


Lord Krishna, Vishnu, ‘Narayana, I have long 
been waiting. 


3 чч йя ая =ч emm | 
Rava gea ча HESTA |! 


Grant me a vision of thyself as thou Be; 
do not subject mé—old and friendless—to shame. 


з тч FAT WW а WW FAT эте | 
an ята Ra ачат a ara 


Alas, what have I туа with me-and 


(98) 
what earned since I was born ?—only phlegm, 
wind, bile, thirst and insatiety ! 


0 


ч FIRMS ач AIT эс т ATA! 

fa ta fa toe cauce fall 

& {нї эче a Rm аат | 
ge Ama fd RJA чч «пя! 


' For some time my parents were my support, 
but I lost them. Those on whom, after my 
‘parents, 'I depended as my brothers and relatives 
also proved unreal. Then I got sons, but the thief 
(death, time) soon robbed me of them too. 


э gH a Fae g AT FT IT | 
{ча a faa я HT TT di 


Now I am alone and‘ friendless with all hope 
expired; bereft of sons and with. my eye-sight 
gone (dimmed ). 


= TI яя a SU яч TAT | 
ae (d aga da fu "RES |I 
I am thy blind man and have thee alone to 


lead me by the hand; the pit too is thine into 
which I shall fall, if I fall. 


& ҷа qu Ger aa (d жеч | 
жя TUT чет A RF чыч CUT || 


Every man has to act as thou hast made him 


i 


Ж, 
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(capable of acting); some one is destined to be- 
nefit by the use of an article, while some one 
else has only to make it (not use it). 


А Р dU 
% ATT wr mur gm ята“ Ra | 
~ `~ ~ 
ятатя{й uer «ПӘ Ae чїїйт Il 
With the help of thy name (i.e. devotion to 
thee) who can not take his boat across—if with 


faith and love he keeps his head bent (reverently 
receives what thou sendest)? 


R dw rog 9, aT аба теі 
ата ga aa ge ga чота! 
As no one in the world is reliable, I have 


lost all hope (in men) and am now -thy servant, 
although a blind man (a:Surdas). [Note rhymes]. 


{% яя dug wate FRE gui 
`. gua wha чи we жя! 


Do not, I pray, look to ту evil karma, but 


to thine own forgiving nature. 


?3 aaa я «таж a ET MgA | 
f imga ag area’ sm JA d 
Being unworthy, I dare not pray for favour, 


.I am like the Elephant (Gajendra) come to the 
‘forest. .- : ' 


(100) 
SA зу - AT SH, Я gaga ЧТ! 
дечї меч A aia RTT WU II 


Despairing of my own efforts (lit. movements of 
hands and feet), I see no méans of release. My 
eyes are full of tears, expecting: that natural affec- 
tion may perhaps impel some ‘one (to come to my 


help.) 
K Жы, Т (1 
эз чай SII g зе UAT | 
A 
qaa FF яч AY vu ll 
за BASIN AC Gur FAT Tl. 
gua de че ett Өч чча || 
If he in whose forest I havé been caught in 
. +a noóse—à “gambler. with capital: and : stock all 
a staked. and lost—does not extricate. me, what can 
I do? What- remedy is there for the Elephant 
caught. in the jaws of the crocodile? 


to Fae AT +9 mat “тє! 
C RR эчу =ч чча TF l 


If he won’t release me; who will be ^ta blame ? 
Will he indeed.go back on his promise ?, 


D 


= mé mper enda чн я emer uper #1 
waa, айз яч чч SAT 99 Il 


` Who will befriend him whom ‘nobody owns? 


` 


(101) 


Тһегеїоге,` Lord, it devolves on thee to listen to 
this friendless miserable man. ` 


{& зч g Wem Hu UTI 
TTF g A єч TAT |i 
Ro ag gs TIF wm а! 
ч ga & a age Gud 


Ignorance is the capital of the distressed man; 
he (thinks that he) utters his own desires. Other 
wise (strictly speaking) I have no power to speak, 
and have ‘said only what thou didst make me 
Say. 


Re Fq ! EUR AAT елдин! 
MT- SUT Hel PGP ен, | 


Lord Krishna, make me constantly repeat thy 
name (meditate on thee), not merely say, I 
‘will, I am going to. { d 


RR chpuer =й 919 "ewm 
33 яч ыш на аан CRUS | 
ay a чч ачат ATE Il 
‘Do E. at me on doing anything but that 


by which T may get.rid of all evils and be cured 
of imaginary ills regarded by me as real. Grant 


(102) 
те determination to cross this ocean of $amsara. 


RY ga m NY TET aT 
Saga OU Ө M-T Il 


If I knew how, should I not help my own: 


self to cross? If I recognized my enemy, should 
І not:slay him? < 


чч wg4l я-чпяяя dump ATI 
aa wur 8 FT - {еч deua Att 


But my own ignorance has been my enemy; 
hence I who Jack wisdom fal at thy feet. 


чаж ч ge {ч яч TR ll 
Do not have me removed from ie thy feet, 
now that I have found thee do not let me ` lose 
hold of thee again. 
* ШЕ ж ж. ,* 
v 1 ' 
ws жаа Sr Sle чуч. ате 919 | 


gaa faa зу smam d 


. Between the Tree’ and the ‘Shadow there had 
long been. a dispute; . „they came to the Sun to 
have it ‘decided. à T 


= M E RO a 


ione 


(103) 


TA ети aa чча еч! 


The Shadow complained, ‘The Tree has been 
very hostile to. me; he has stood. between me and 
the Sun and so made my eyes useless (lit. depriv- 
ed me of sight)’. ut : 


€ Geet aga ag йу aa! 
qaqa TA MSIE T йит || 


‘I desire to see the Sun directly in my vessel 
(individuality); but as soon as I approach him, I, 
cannot remain there even for a moment’. 


ie ge dda eed ama ae 
ччеч ч ояу aa wea жә || 


The Tree replied: ‘Your only chance to live 
is under my protection; otherwise you must give 
up all hope to exist. , 


3? aft ur thre я зучч 9 dud 
Wu чачж em qr ¥7 Il 


You will be nowhere if I leave my place, and 
your relish for the sight of the Sun will become 


insipid, . 
WA чач ae өт чу FN | 
qaga g этен ча оля! 


‘Does anybody seek his own death? I would 


(104) 
show you (how you are doing this), but then you 
will be running after me’. 
33 өя me Wm 99 Ja TTT | 
© MALO EN 
died я чач wem owe 

*Merge ‘yourself in me Ьу falling at my feet, 

and you will be identified with myself. Then 


you will not feel any inferiority even їп the 
presence of the Sun’. 


i» ng ga я me sus «йч! 
afr Fat AFT MRA - 999 di 


(What use is seeing the desired object) if the 
seer himself ceases to exist at the sight? What 
good does rain do to a stone’ ? 


i» чту Sha Wee ч! 
me ча чч чч TF FT 579 ll 


‘Try to attain the highest Self while retaining 
your being. What use is knowledge of the truth 
to one who himself melts away’? 


35 qw af aaa бич! 
= * 
HS x AT MET UD FA di 
Having heard all this, the Shadow. still doubts: 


‘Suppose’, she says, “Т tésted-the truth of it in- 
dependently, of:the Tree ?. . 


Busen ls 


(105) 


" erst эте qu er HT FT | 
HS Teast этн я» RAN | 
ш. she perceived that the Sun was about 


to shine through (the gap of) a bough. But the 
fear of vanishing ‘dried up her lips’. 


з= mga Q Ete qu md 
He =ч sag, Sm CUm || 


She understood that there was no possibility 
of her seeing the Sun apart from the Tree, and 
her doubts came to an end. 


3& mga aS aM mI ч | 
wa wa g яяяч =н я wall 


M 


She fell at the feet of the Tree, so fully re- 
signed that she could not utter a word of complaint. 


e 
Ve =ч our Q, AA- aa чеч WIES | 
1 2 2 
чч чч Ge чач =т= gs |! 
Now, what is the Sun? Know him to be That, 


the Reality—who though he himself is all, has 
never been revealed. 


(106) 


Without quality or colour or form, beyond all 
and yet the support of all. 


© 
уз -aa aE ЄЧ! 
- П 
же лч me Ag agga Wil 
As regards the Tree, it is the whole, the All, 
an aspect of the Attributeless manifest in the 
three gunas (inertia, motion, rhythm) and called 
the Sovereign in the Veda. 
và TT qu Mg- RA - sara | 
ct 
ET TR - THR эн!!! 


The Jiva who is a semblance of Consciousness 
(in the  Buddhi) caused by illusive moha—a 
reflection or shadow super-imposed on the Self 
(by us) life after life. [This is the Shadow]. 


YY aa- R ч чч cuba DAD new 89 | 
эмо». 
Serb 8 d g ga Wall 
` Му Teacher of the truth and my Father, Lord 


Krishna.. The triple world is a body and he its 
soul— 


9€ WU чч FW 7 Uu gu sg med 


He is the Tree, he the part and the whole, 


who. produced flowers of all hues out of the. 


dust (or, out of you and me). [Note homios. ‘1 
& 2 and the double meaning of 3]. 


(107) 
R єн UÍS HAR mar arti 


O XU =пч а ети ma ll 
May my doubts end as did those of the 


Shadow when she realised her dependence on the 
Tree ! 


Ҹә RI аз we waa FIT | 
SZ AA HAN we ta- =a |i 
He will first give me the bowl (i.e. worthi- 


ness) to beg of him; then I shall. have that 
bowl filled with all good things. 


ex 
vc o Q-gu 9 я'- зч gu gui 
-v м м 
IE - чеч AF FR «ч! 
^N 
I understand that when I am not (as separate 
ego) I am all above and below; and I hope the 


Lord will with his grace remove the sense of 
duality from my mind.. [ Mark homos etc.] 


AS 
§ —XXVII 
{ ач шеп sta war aa | 
Яе ae m m ll 
RET ATR? этчї ANTE | 11 


Out of his mercy the Lord was saying this 


(108) 


helping the distressed old man to cross over by 
the boat of the Lord's grace :— 


1 gu dic aaa ет 19 AY STATE | 
qg TTT я We smart Il 
dre goa WAT rere | |l 


He, without whom there is none in the world, 
is himself the speaker and the listener— he him- 
self makes everything easy. [ Homos. 1 & 2. ] 


у aga- aa TAR wer qatg | 
ae fuk ga Barat ll 
1 1 1 
dea x яг fA ча, ӨЧ яч fe STATA | #1 
^ ^ v 
He speaks in words which are all amrit and 
himself drinks the amrit through the mouth of 


realization. (Oh joy!) we, aye, we too, are He, 
and He is ourselves also. 


Lim ipm 
SONG—28. 
бат яя жг лї cmt! 
«rer Fara’ її ll 
Sid ат ян NS- RATT | 
TOT я West eie Il 


Remove all doubts and desires from -the mind. 


AM 


(109) ME: 


my friends, if you want to become chinta - mani 
gems (which give anything one desires \ .,The 
world illusion is a bug-bear to child т; be 
awake and do not be spell-bound. ! 


х ат-ат эйс ga ч - этеп, 
ma teat ga атат at I 
aa AT P oft ATATA | 
жа - жеч -nga «їзїї |! 


You think parents or children or friends and 
relatives will help you? No, friend, ‘your own 
hand is Jagan Nath’ (protector of all), Having 
done what you ought, be yourself the protector. 
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КОШ? 
S 
1 WS 


SUDAMA CHARITRA. 


INTRODUCTION 


The Bhagavata. story of Sudama has been 
re-told by many authors, but by none so wellas 
by P—whose narration is full of hints on the 
inner, the spiritual, meaning. The moral of the 
story is the same as that of the parable of the 
Prodigal Son in the Bible. We may divide it into 
five parts—five acts of a classical drama, as it 
were. Krishna is God; Sudama is the human 
soul; Sushila, the wife of Sudama, is Buddhi or 
intuition; Dvaraka is the 'Kingdom of God'. 


I. While individuality in the Jiva is not yet 
strong; God and the soul are one. Jiva lives as 
ordained by God; receives what the Lord gives, 
gives away what the Lord wants back. He has 
no separate will of his own and grows instinctively 
like a tree, for instance. And he is perfectly 
happy. This is illustrated very well by the happy 
friendship of two innocent children, Krishna and 
Sudama. i 


11. Individuality, separate will, sense of private 
property, desire for ‘freedom to err’, awakens and 


e 


—À— 


(111) 


grows gradually strong. This is- illustrated by 
Sudama eating 'his own' rice, refusing to share 
it with his friend. He is now wedded to reason 
(Sushila) and makes many mistakes, falls into many 
errors, and is most miserable. This is shown in 
the story by Sudama's marriage, а whole family 
of children, and dire poverty. ; 


III. Wretchedness slowly brings about repentence 
Then ‘Shubha ichchha’, intention to return God- 
wards is born apparently as the result of matur- 
ed reason, but really of God's mercy which is 
slowly , imperceptibly but steadily and surely, at- 
tracting the Jiva God-ward. Self-effort and divine 
&race are two, aspects of the same thing, seeing 
that the Self seated in the heart is no other 
than God. In the story Sudama now begins to 
listen to the counsel of his wife; she Suggests 
that he should go to the friend of his childhood’; 
this is just what he had been thinking of; while 
at the same moment Krishna in Dvaraka remem- 
bers the friend of his early days and calls him 
with thoughts of love. 


IV The Jiva realizes his unworthiness to seek 
God. His humble offering of lowly love seems 
to him so small that he is ashamed of even 
showing it—little’ dreaming that it is by far the 
most valuable present in the sight of God. In 
spite of the difficulties that God seems to be so 
far away, that the way to Him is unknown, that 
beyond his humble love he has no means to; 
facilitate his journey, the Jiva starts on the. path., 


"This is symbolized by the present of rice carried 


ina rag; his friendless, guideless, journey to far- 
off Dvaraka; his wetting the way with tears. 


(112 


V. Re-union and perfect bliss. God's love for the 
soul is seen ;to be far greater, purer, deeper than 
the soul’s love for God—Krishna says he does not 
believe his eyes that his beloved Sudama has. really 
come. He snatches hungrily at the rice. The two 
ecome one in fond embrace—one is em .rapport 
with the other, Paradise is regained. 


Epilogue— When the Jiva is ‘in tune with the 
Infinite’, he need not be rolling in wealth, he may 
be apparently very poor, but his vision is changed 
and poverty becomes pleasant, life is sweet, all 
things are beautiful, ‘God. is in His heaven, and 
alls well with the world’. In the story аз told 
by P—Krishna has given nothing apparently to 
Sudama, ‘not even a broken shell’, yet he now 
sees his own leaf-thatched cottage transformed, as 
it were, to Dvaraka. Wherever he may be he is 
living in the ‘Kingdom of God’. 


Metre graph — The metre of the main poem is 
throughout 1,2 3 4 |5 6 78 The 6th and 


7th syllables are sometimes short and have to be 
artificially lengthened ; е. g, AAH at the end is 


to be pronounced TU 
Ref,— 1 x 
qÈ aa ma этч CH STAT | 
SUI SPI яч 399 - AQAA Il 


. Light dawned (on the world) out of the darkness 
when thou wast born; hail all hail, thou joy of 


Davaki ! 


з AA бк aa gu TI RT| 


£ 


)113( 
AT- HEF Яш жн -gTa | 
` 4 Габ 0 IN dm 
TET ga RA aaa’ 1 * Il 
х sae sted zu деч 1 
їйч-ач = ч ga ane ll 
TT at TAT ME (яя | * 11 


With thy Niti Shakti thou art manifest in diverse 
forms. In the. Milk Ocean and the White Island, 
thou art Vasudeva; and thou art Sankarshana, 
Pradyumna and Aniruddha—pure and stainless, per- 
fect, all-awake, all-wise, all—containing treasure- 
house, good and auspicious. How can men know 
thee, O thou colourless one? [1=God’s power 
as the Law; 2=formless matter, mula. prakriti ; 
3=plane of existence not subject to decay and 
death ; 4=all-pervading Lord (Space? ); 5= Jiva 
(or Gravitation ?); 6=Ego (or Light- Energy ?); 
7=Mind (or Time that cannot be baulked ? )]. 


з SEJA агата Gus | | 
Wu fd аат Sey AFR dau 
ma ae MRA AR -AAA 1 |i 


„Thou wast the ever-smiling son of Vasudeva; 
| but though hé ‘saw many marvels, he did not 
understand (who thou wast): Thou didst apparently 
take birth in the house of Nanda Сора as his 
precious son. 


З THAT чият TF -TAT | 


(114) 


eae are - Me ARTT || 
~ 

аз qne яд 3 ara EEUU | * ll 

Yamuna longed to touch (i.e. worship ) the 
feet of the Lord; the Child Cowherd is not touch- 
ed by attachment or desire; therefore the water 
of the river rose higher and higher (when Vasudeva 
forded it ). 


з mg wer 2T TIA 9911 
AAS - MT чан ATM 
ages after TT - Twa | * Il 
Thou who art beyond space and time camest 
out of thy eternal abode, the Self that is beyond 


the reach of the mind; and Yashoda showered 
flowers (of welcome) on thee. : 


& weg qeu wa * FB | 
aan 
AT HY. HET IR HB Il 
r - aT HOF а 
US aged mr І || 

They began to fondle thee, each in his own arms; 
out of love’s hunger they named thee Krishna, 
(the Attractive, Mysterious, Dark Beauty); they 
made cradles for thee in the pupils of their eyes, 
О -thou stealer of butter.. [1—God takes, unobserv- 


ed, the best, the cream, of our thoughts; so he 
is called the stealer of butter ]. 


ә A-A 99 - = "ur emi 


—— WM 


чш 


о 


(115) 


Эч Wee жета sm || 
are ач arg чч RT fara | ж Il 


The Сора women came to congratulate Yashoda 
on the birth’ of her son; when they had looked 
at him (again & again) they said, ‘Long life to 
Krishna’! The female friends and maids меге 
rejoicing greatly. [ Note homos, 1 & 2. 3&4]. 


C «ч-етя Пач "aT ята! 
MI я эпи oft Eg ата 
чч-9ч Agya эт fere | Il 


Mother Yasoda rebuked thee for having stolen 
milk—She did not know that the boy come to her 
was the Lord of the world. Then thou didst show 
her the three worlds by opening thy little beauti- 
ful mouth. 


T MIN 
E -w mW-uR FF EF | 
© ~ 
чч-аті TA ent sui 
Sfi 3 Fr 3 E woven gi 
The meek child (the spirit of wisdom) went 
crawling forth to steal milk; the Gopa women 
came running from all sides, complaining: ‘He 


breaks my milk-pots, and mine, and mine’. [God 
takes the milk of love and lets the vessel go. ] 


to чуят {ч f gu garama | 


(116) 


яж - тая AT AIAT |! 
д=-а@ёяч =н ч ч= AAT | 
S е 
Yashoda said, ‘He is causing me mortification, 


making me blush before strangers. The voracious 
boy seems never to be satisfied’. [God’s hunger 


for love is insatiable.] 


EN 
89 =ч о =ч Ved SMA agers | 
ata TT WW NIS in || 
- Les • 
a aa лен seq Gr teaa l || 
Having drunk Yashoda’s milk, he гап away; 
she cams after him rather agitated, with a cow's 
halter in her hand with which she wanted to bind 
him. [ Yashoda is Buddhi; binding is trying to 
delimit, define ]. 


{з чал чч ч und WS 
ач ata ча Sa qa 18 ll 
эя “at Пече ga NUTA * 11 
He whom no painter can portray can be bound 


(held close ) by him alone who has no remnant 
of evil in his heart—learning fails even to form 


an image of him. 
{% aa awate чу х тя 1 
че 4 чечч ag эй «тя |i 


— ÁN 


(117) 


vg - 9p AA-Ta йз SİTAT | ж || 


Running after that child of marvellous strength 
and following his elusive movements her own 
strength was exhausted. He veered about hund- 
reds of times within the compound [within the 


heart, that 15]. З 
¥ нїн 99 4ч ит этч aaa! 
{йя ama Ex Gar ANTR | 
TAT чтеч-чїя RA Se TAT x || 
When the mother was tired, the son was ^ 


moved to pity, as the Lord feels for his devotees, 
and he surrendered himself to be caught, e 


D ы t 
{ч wea лай ara я 9391 
Le 1 
et чч € RAR- ASAI дуң || 
Was AAS BTA) з 11 
She put the halter round him (tried to measure 
him with her line), but it proved too short for 


him who has round his neck the Kustabha gar- 
land of the entire and unbroken universe! 


{ч aera qa wa HRT «i | 
жч oat лач did sre жей! 
А Ma - еа зі AR FR = 


(118) 


She was tired tying one halter to the end of 
another—there were I don’t know how many of 
them. Yet their united length proved too short 
by just as much. [Other -halters means ` other 
men's thoughts, other philosophical guesses, | 


$9 om ot эля war at! 
TIER R * oa Fez I 
чїя ата ste TA 1| ж Il 


Garga Rishi began to have his meal, but the 
child (Krishna) came to make it ‘unclean’ ( by 
snatching it) as often as he muttered the mantra, 
‘I offer this to Brahma...’ [for he was Brahma 
and accepted the offer]. 


$ 


‘= айт бя - ae gy ач дый! 
TR rR fey R лей | 
ор at ger ds HES ei 


Thou, O great Painter (of the world), didst 
make (other) children and calves of Such various 
shapes as were required; and Brahma was much 
ashamed (and perplexed) when he Saw thy power 
[Brahma had hidden away Shri Krishna’s play- 
mates and calves by way of fun]. 


— 1 


(119) 


Displeased by non-performance of the yaga 
(due to him) Indra began to. pour rain which 
threatened to flood all places high and low. But 
thou didst hold.on thy hand the. hill of Govar- 
dhan for a roof. 


Re чн Wü ep gua яхі. 
aa эч ga A-R 
SW тч URE | Il 


Who can enumerate thy numerous wonderful 
works ?—thou who art immanent in every little 
portion (of thy creation). Shukadeva alone could 
speak (somewhat). 


1 зч quere giad | 
q-a Qa іа Il 
ча - е - ятя - AJA - TAT | UI 
The Vedas have sung thee іп the Vedanta 
(or, as the end of knowledge)—thou ocean of 


mercy, ever peaceful; the solidarity, of the amrita 
of being-consciousness-bliss. 


44 эйт еч ятач ий 68 erat 
Wa «тян Wa =ч ga Эт || 
FRY Vm vue | * Il 


I have come: to thee full of hope, О Lord 
of the world; reveal thyself to me and my self 


(120) 


is at thy disposal, О son of Dasharatha; joy of 
the Raghu family. [Note homos.] 


R ae mga yan чил! 
ATT Bia ote этитяч | 
wat 91919 fer Weary | 1 


Thou hast come (as Krishna) to lighten the 
burden of the Earth, who came to thee (for help) 
in the form of the celestial cow, and to help the 
Pandavas to regain their kingdom. 


9 яч-єч ant аҹ Wl 
ang тб бз өй IA ıı 
{тч - пч «заета ра - яа [ж || 


Having taken the form of. Buddha, thou wilt 
go about as Gargi, reconstructing the fallen (good) 
institutions of the world, and sages and saints 
may have thy auspicious darshan [Verses 22—24 
speak of the last four (out of 10) avataras] 


A ma age mA $n 
SOR AT GP ыт жє чї || 
ATT этч ITs Il 


I am overwhelmed by sins in the darkness 
and storm of an evil doom. This age - long prob- 
lem (how to get release from births) will not be 
solved without thy help. Therefore, Paramananad, 
I take refuge in thee. [Homos. 1 & 2]. a 


| eae’, 


—— 7 


— i 


(121) 
SONG - 1 


э Ччїч-=пл= AT ATTY | 
waa Wat чч a яя l 


- м М 

І will make thy seat in the garden of the 
Lotuses ( Yoga-centres). and there tell: thee my 
troubles and sorrows. [Here I omit seven verses 
in which the poet mentions the  'Lotuses' of 
muladhara to sahasrara with 4, 6, 10...1000 petals 
and presided over by Ganesha, Brahma...... riding 
their vahanas]. 


1 2 
= WMA «її че ач че ATT | 
+ м ^ N 
ят wa Чїч aa KER II 
~ L 1 = | : 
at FT agg а TT AZTAT | * || 
With the water of knowledge I will plant for 
thee a bed of flowers, and my mind. will bloom ` 


like a lotus in a lake. My heart is the cradle 
in which I will gently rock thee to rest. 


Ac 


& at rans їчїн чече RAT | 
иче атта Wu AAZ |! 
е18°- ara TF “TA FF PRAT | || 
Take my messages to him, you bulbuls and 
crows, request him to come to me in Achhabal 


garden. О thou of myriad names, I wil make 
thy seat in a royal. balcony [Note the rhymes] 


(122) 


{© Gaia чїч ga ач атча | 
д ga ASA gu Blea || 
ата - E (йт йн тач | * Il 
Paramananda, attain peace and happiness by 
faith in the initiation ‘I am Не’, and keeping 


thy mind unaffected by honour or dishonour 
(shown by men). 


Аке» 
§ Il 


t Ччїч ayê сиет Fars | 
Wer" ga ме йм TÀ Il 


м nn 
мага BH AT AAA ||! 


My Black Bee of the Lotus-garden, my love, 
come that I may get. well with thy sweet hum. 
I will wash thy body with ambergris and cam- 
phor. [Note rhymes]. 


* wat ay яя ame um 
HOT Ma- RÌ |i 
эта 99 - fea йн sft aaa | 


Decked with gold and fully adorned, those 


thousands of Bhumasura's daughters. were meant 


for thee and were so wedded. 


у 


(123) 
з Wat атта ag 9999 | | 
пч ga атт ач я «іч зїн mg! 
on ^ * M ~ 
ana-a TTT E RSAT | II 
The Black Bee moved about in the garden. By 
divine will the gardens were many and the spring 


was one. The fortunate owner of the gardens 
was happy. [Homos. 1 & 2]. 


з RR mmga aft ane 
aq ет Їй mR AR sme 
vat * Чәй ята qmm | * II 


This doubt became intense in the mind of 
Narada—No, he cannot be with every one (at the 


same time). So he went round all the houses to 
see for himself. 


u її at mS wa RAE TA | 
FA Ч saga AA awa яч || 

ST ча mA Gier FF FTI sll 
In one house Narada saw him bathing, ii 


another, meditating—the Lord whom all men in 
the world worship (in one form or another). 


& af aR ater aft TRT | 
qs ve «тян se’ - dra || 


(124) 


ess = t 
as sta TR FU ae men bl 
Elsewhere he was celebrating a marriage or a 


festival; or, he who is himself the eight Bhairavas 
erforming a yaga (ishti) to end the troubles 


was p 
of the world. [Note rhymes]. 


Las ~~ 
о зїї чї Gat at ROG «ч! 
Q aes 
gd чая ачат AAT ая || 
Аб 
gs оче qT RETETA | * Il 
In опе place Kriya was being performed for 
dead ancestors; in another children were being 


invested with mekhala (the symbol of Brahmacharya); 
in a third grand-children were going through the 


sacrament of tonsure. 


= arg а RAT HOTT «mud 
A INTE ASA 
hit aE Hla TIT TTT I 
gA яя uer A TAAA | Il 
He would lie down ‘to rest and Rukmini 


would rub his feet. Now he held her hand in 
his, now playfully teased her and then had a dance 


with her. 


& gA чї sea з uc ceu | 
ama ай т Bl- Aa sug || 
заб FÎ єч TIAA | * Il 


| 


(125) 


In some house there was a circle of (deva- 
like) musicians whose tunes could disturb even the 
deva-like heart of Narada; and Krishna Murari 
was sounding the flute most musically. 


%о ATE gg Ba at aah | 
яч Їй жат Ta тай |! 
мчч F чая aa AAAA || 


Narada is the (recognised) teacher апа Saint 
of the whole world. Yet the Lord, the inner ruler, 
was laughing at him, pleased, and keenly observing. 


$$ MARRA MANENT | 
AAT Fa Ata QARA || 
areq fd FH З site TAA 1 ll 


He assumes (numberless ) different forms, living 
in different houses; his aspects are numberless in 
endless variety. Narada saw this everywhere and 
worshipped. 


эз чата чанд 
ач FT єч эзгич || 
зтеча AGA AAT | |l 


Не is the support and substance of all, one, 
inexhaustible, beyond fear and fall and death, 
indescribable by any marks. 


R ga яч site, ate sme 


(126) 


ga яч sur чїч TAT |! 
Ga ач Tag -TFT Dew b l 
He is the Lord of the world, the flowers in 
all gardens; all (good) men sing his praise like 
so many nightingales. 
эу чач ча ч ЧЇЙ vum FUT TA | 
Ga 99 TF Wa RUE AT | 
sr TAY JIJR A3731 1 II 


Him whose image Yogis fail to form in their 
minds, whom knowledge fails to make known, can 


our eyes see? 
A Aan ga атсы días | 
aig яп ач AAAA ÄTA ll 
EET We HER onem | * 11 


The world is his Dvarka, his city, his house. 
Heisthe owner of all houses and himself dwells 
in each severally. . [ This experience of Narada 
teaches that the Lord is immanent in all and 
whatever is being done anywhere is /іѕ doing] 


t& тая #8 т | 
ат ае пя gu Чї start ll 
maa aaa ER MAA | #1! 


EI 
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Gopi-Natha of all Gopis, I who have no 
protector am waiting at thy door—O Lord of 
Lakshmi, best of Yadavas. 


{э тач я gp dac g чач. 
waa aft GF ая эч! 
WW RF AT US ATA - RAT | * Il 


I am not conversant with mantras, tantra or 
reading of scripture. The shoreless ocean of samsara 
has no bridge nor shoal ( where these petty helps 
might be of some avail). Help те thyself to 
cross Over; my boat is only the remembering of 
thy names. 


fc SIT я чяєч HERI | 
WW HS єчї g aga Fara ll 
aeg tea чч ss чач 1211 


‚ I-am an ignorant man, or I. would worship 
thee with a sahasra - пата (a hymn enumerating 
a thousand names of the Lord). I have come to 
thee like Sudama with a handful of broken rice 
grains, blushing and profusely perspiring (as I make 
this worthless offer ). 


ae maa аб в чї Hera 
мч - otter ats ara Sergi 
du -фе A жи e ga ATAA Hl 
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If one only finds the right purchaser, even 
rice grains fetch no small price—all that a poor 
man needs is the right purchaser. [ Verses 18—19 
prepare the ground for introducing Sudama ]. 


чо тыр yu We og «omn SUD 
wae Tus THE BT Il 
айя 9 T1 * 1 


Thou art the one Seer, and the Seen is nothing 
but thyself O Govinda, Gopala, Mukunda, Krishna, 
creator and withal the own self of all. 


R age Aa аат чтя 9570199 | 
AT - ЧЕЧ Ч ТЯ - TST ga ui 
qvia Were | * Il 


Understanding this, O thou highest Beatitude, 
P—has surrendered himself to thee and obtained 
possession of wisdom and freedom from desire for 
worldly honours. 


. $3 
з gaa cia эй ay TTT | 
аге - ата Fal F TRA Ware ll 
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gr a ач яїй Real =! 
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Sudama, the Jiva, was the friend of the Lord— 
O the wonderful childhood and childish ways of 
him! The two were inseparable, there was no 
difference between them. 


1 Фа MAREK я dna | 
wig cam Gaga а Чч done Il 
че mu oc Чїй к беча p Il 


At hockey, even a giant could not match them ;. 
there was so much ado and great bustle about 
playing; no one was smart enough to vie with 
them at the tricks of the games. [Note homos. 1—3]. 


LA - - A 
з абет fea TIR Heu 
П A 
"edt Wa Al RIT UTA ll 
A ы, d * 
visa Ша пгт иа TRT *# I 
They would go left and then at their sweet 
will turn right,-like ducks swimming for pleasure 
in a lake. People regarded them as precious as 
the light of their eyes. [Note rhymes]. 
c A z dk 
v aaa aia (en St Oh - EIT | 
zs 
ama (7499 Tad FIT Il 
Ж э; aS ~ 
EO A gR- Ra 919 erm p || 
æ NN v ^ М . Я 


Wherever they were seen—these two children, 
precious as pearl-strings; playing: at giving rides— 
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they were regarded as two costly pearls bright 
with the lustre of love. [Khos from khas, to 
mount, means a ride on the Баск]. 


X ач оя AR GEHT TAT ETAT! d 
Re эй WD ate TF сч || 
* м м ۰ м 
ale HN ау up FT | * || 
How can one know what the Lord (Hari) 
meant by that—he was frisking like a (young) 
fawn on a hill, holding cups full of cream in his 
‘hands and speaking: as if he was scattering pearls. 


[Note homos. 1,4—6, rhymes 2 & 3. 3 = ‘young’ 
as well as ‘on a hill’ ] 


SIT n 
& gu-wg 94-909 Garam 
aT A At NRTA |i 
© 
чча я TAT FT area aaa’ | # || 
As innocent children they: stole (from home) 
handfuls of rice and, chewing it, fed each other 
with the mouth. ‘They could-not be separated fora 


moment, for then they would forget -even their 
meals. [Homos. 1&2] 


э Фе af af REE сипаты! 
JUT WEA эйе чаі 
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~ N п . 

qer - йа эт ятя 19 II 

One day Shri Krishna felt hungry. His own 
store of rice was exhausted; so he asked Sudama 
Ji to give him some. EN 


c gh - ge uf З чч uium 
quie я я ow єт - чая 1. 
зу - ая атат qf JETA bl 
Sudama (said Һе had none and) ate the rice 

by stealth, (in consequence, as we shall see, ) he 


did. not succeed in life and was subject to people's 
taunts—the Lord, empty-handed, looking on from 


a distance. 


& wee g aaa 5 gef ami 
aya 4 ote furem ll 
та are єп фә яч Wn ell 


Begging and dying are one and the same thing 
(equally painful -to all): although Shri Krishna 
was (the incarnation of) the Formless, (the necessity 
of) streching his hand (to beg) was very painful 
even to him. 


«oxxcs 


SONG-2. 0 
Ref :— 


am жї ara at ач эя! 
@тї-яя ата Ta ATA 5191 
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How can faith come into the heart of the 
devotee, unless the Giver to whom he comes to 
beg is pleased to grant what he needs? 


{ agag яч aa AJAT - €1 | 
waite aft-a a # gil 
39 ga att uu ae FAT | <i 


Unless God’s grace takes the shape of self- 
experience, what help is a lamp to a blind man 
in the darkness? Не alone cau see whom God's 
grace bids open his eyes. [A blind man can make 
a lamp perhaps, but he cannot make his eyes ; 
these must be given by God.] 


* wile ® gata god az 
I m 
WTA ачаб ағ - sex || 
* м Ni 
eR чч at ae FR om mmi 
The doors and windows of Paradise are open 
and fairies are dancing ‘in it; but how shall he 


rejoice whose flower-bush has shed its flowers 
( whose good karma is exhausted ) ? ' 


% чүч uf яча я RF al 
reqe Waa чїла-я aa ll 
(aya эя ча aff ef ета ||| 


He to whom God will not give more will lose 
what is already in his pocket. The grain put by 


— R 
4 
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(for the, next meal) by a luckless poor man will 
not suffice—nay, the food almost cooked by him 
will remain inadequately cooked. 


з чая ag TET | 
ччба xot аат AÀ aaa | 
ee area чїч Heart! * ll 
Now, P—, tell us of Sudama (showing ) that 


a withered tree may (by God’s grace) put forth 
fresh shoots—make flowers bloom in the cold of 


the autumn. * * * * 


ANT 
8s ivi? 


2 qa- gaa чч us =ч! 
sae чїё че = waa яч “=ч || 
аа чч (S аі TAT ps 
The royal Hamsa whose egg is the universe, 
protects its nine divisions under the wing of His 
undivided vastness. By his word (‘I am one and 


shall be many’) we, the young brood, are liv- 
ing. [Note homos. 1—3]. 


2 waa aad oa WIRD | 
at ge MRI T FTE I 
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єҷя- чч HT чї AAT 1311 


Smiling he said to Sudama, "Take indigence 
as a cheap reward for your meanness; friends 
should freely give and take among themselves’, 


& afte water ga aga qug 
WT GAT art dt ggu aa! 
фе яя BF = CRTeRTT ell | 


Shri Krishna called him a mean beggar. The 
curse was no Sooner uttered than it began to 
have effect—verily no one (but the agent himself) 
can remove complicacies brought about by karma. 


9 Ән айч wa ee чч! 
ae ч же rat RA ag aga l. 
af ga fü aff яч di qa 1# Il 


The seeds fallen into the soil remain there 
hidden, but must one day produce fruit of their 
kind—what one sows grows and ripens for him 
to reap. 


Ч m- FT ae waa 2) 
TIT єч - чч wie aaa il 
Ja «пич { at зпч dian ә Il 


After this for some time each lived for him- 
self—his transactions confined to his own shop— 
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until the time for conditions (becoming mature) 
slowly passed. [Fine picture of selfish exclusive- 
ness 1] 


а {фатын cma 15199 | 
gaa їч иж og fa алач Il 
аєа wa (Әчет т ач ча чяч Hl 


Both married—Sudama and Keshava; one met 
with wealth, the other with misfortune. 


po j 
э бача TT чє Wm | 
3 ~ | 4 d. 
wa cre usu аччя care’ qmm ll 
` 1 
ga чп їй gu я gf чая «ll 
To Sudama the elixir (of married life) became 
(bitter as) poison, which he had perforce to buy 
and then swallow at a gulp. He shrank (or, was 
much pulled down) because he found it difficult 


to push it down his throat. [Note homos. 1 and 2, 
5 and 6; ryhmes 3. and 4] 


= wu ner sire 9 ATT | 
{йч чп at fg AA | 
Be-adsa aa RTT ача | |! 
He lived:as a huose-holder without divine grace, 


and began to do what was not right — having 
been robbed of faithfulness: 
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& ят ачаг sata’ (aeu 

fer зе ara 199° жа TRI 

W - 

RE. 1 D 

ATRIA’ Saga «чта RTT ddl 

His prosperity expired -and fiiisfortune . over- 
whelmed him. Не was hiding himself, not knowing 
where to find a place for shelter. Strayed from 


instinctive certainty he fell into doubts (of reason). 
[Homos. 1—4; ryhmes 5 and 6; anti. 5 and 6]. 


fo WUT - WDR IW TAT GER | 
~ ~ sl l 1 ما ا‎ 
WIRE - Те же AF а чп GUI ÛR Il 
e CNET UNT 
RF - e SW ча ©їяятяяч | |l 
What he had sown began to ripen; the plants 
put forth leaves and flowers, which kept him 
miserably occupied ; Karma made him reap what he 
had sown. 
R леп пя Wu ea - eer - TF | 
las • 
WaT Re зї = аа бач || 
3 У 1 
чү TET чп а AT р 
_ From his high position he fell low (lit. the 
lintel became the sill); the celestial tree broke 
its bough. Worn and pale, he had to go to 


people's doors (to. earn a living) [Homos. 1 and 2, 
3 and 4] b so 


5 gard чіч же 9 еу (ач) 
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walter mA #ч RYT | 
maaa 189 я ore af чача | * Il 


Who should take care of children and family, 
who could enjoy days and nights? for Sushila 
also was very much depressed—man and wife (Jiva 
and Budhi) never consulting with each other. 


A Le 1 Р 

{3 Aaa tiger mz! Agan яя! 

IF лч ая ят == REAR AA II 

1 A > sx 

ar миа чя g ае я So Ob Il 

Misfortune caught them апа played hell with 
them. Overwhelmed with distress, they were almost 
drowned. They struggled, writhed in anguish; but 


their misery did not seem inclined to come to 
an end [Rhymes 1—5]. 


П П 
{8 TT Чч чт ge OTT | 
[сыз 
=ч Fa = Ta «таягыч || 
l - 
SITY ae singe MATT | * || 
Yet they felt vaguely in their hearts the universal 


presence of the Lord who аз Wisdom removes 
all grief and gives abundant bliss. 


WOO 
of. V. 
* Naa ma ШЧ maai 
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az-a ия RE =ч AF - ATT 
ay uw 999 ACY - YATA | * 11 
з ae sm Wm =їч їч umi 
этерик - ята aigra aA || 
чачат яга f а AA ЯЯ Wears 1 2 | 


(In Dvaraka) young Yadavas, each stronger 
than the rest, were playing and vying with one 
another, and Shri Krishna saw these children. 
One day he was reminded of Sudama and 
called him with the voice of anugraha ( divine 
grace), saying, ‘In our childhood we too used 
to play thus’. 


à бая qaiaa TRE - aaa | 
«m FC «е чӯбе атча" Il 
as af Sane - cg нач ddl 
Sudama with his sordid moore could 
not take his boat across in the terrible wind (of 


adversity), since as yet he was not towing with 
the rope of anugraha. [ Note assoc. 1—3]. 


¥ FE - Ma Fa CH qu 
чт aaa WATE II 
ga ят og af aa menm «ll 
ч qure ad чч FT| 
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Sz WW waa яя NAT |! 
Le e A 
tea wa RA Ba fama 15 11 


He was likea Jada Bharat fallen into a water- 
way (or, looking blank), throwing himself ( with- 
out self-effort) at the mercy’ of God who saves 
here and hereafter. Or, he was like a Dattatri 
whose hair, when he was passing through a wood, 
was caught by a thorn-bush and who (stood there 
without effort to extricate himself till he) was 
carried (by some hill-men) to be offered as a 
sacrifice. [Sudam is in tamasic sattva ]. 


з ata g зч @ pe яя 4191 
атая -i ааа edd 
«не AAT A =н ene | * || 


He meekly suffered such griefs апа pains— 
heaps of them of various kinds. ‘ These’, he said, 
‘have been sent me by the Friend and I am 
thankful’. 


9 Qa- KAT алач «еті. 
ата ба бча cpm || 
JA 4 TAT der Фяяч 1% 11 
. He regularly worshipped the Lord until un- 
expectedly the wave of divine grace came to him. 


Having long been blinded, he began to look (for 
God) in the woods (of the mind). [Homos. 1—3]. 
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A 


на - зт IT ячен «mud 
gaara э ачат || 
RIT vga * Sm diem pl 


Anubhava spontaneously sprang up in his heart. 
The Lord who is the inner ruler severally moves 
and stimulates all natures. 


fi 


& WHW-GTE ad Ha arate | 
ча-ҹч qu ocu чач sug Il 
Ama ча її зат чая dd 


Otherwise no one could extricate himself from 
the meshes of maya; the fear of death would 
one day destroy him—even though he had been 
able to ride in a celestial car, it would avail 
him nothing. 


CN 


$e THAT g Ga AR О - ATO | 
{єч AST є We- 919 di 
wea ч RE етө up TAT! = Î 
‘I think’ he said, ‘I should go where Shri 
Krishna is and hold that friend of my ‘childhood 


fast in embrace. I would not ask for anything, 
for he knows my (miserable) condition. 


?9 ma f au aria axi 
"rp aia «тая 33 I 
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Ca AST 9 FT чяяч|# Il 


He thought of Speaking to his wife, whea she 
said the same thing ( without having heard him ). 


Their voices coincided and there was no- need 
for discussion. 


*3 age at ae FRR | 
Wet - sat FRR #T | 
зт du ais 5 sia FAA | * || 


Said Sushila, that true and faithful 


wife, 
while tears fell from her eyes in handfuls: 


4% патты dep a 9 Gat at 
"m ТИЙ Fe a чач FRI 
Ea AF ES TE FRAT | * Il 


‘I wish you would: go to him (Shri Krishna 
in Dvaraka). Our misfortune would then come 
to anend. ( You need not beg of him ), if he owes 
us anything more he will pay of his own grace; 
for his store is never exhausted’. [ Homos 1 & 2 ]. 


з aera aie ma edu ая | 
EE IA эпи єтїш Gul 
ga бт “ч € gre ATAT | Il 


Hearing this Sudama rejoiced. His inner light 
came into touch with outer reality. He got an 
excellent reply from the oracle of Buddhi. 
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è 1 0 2 
эу TE HIR эче TG - AT UIT | 
qua жє A Gm |! 
ыы 6 
qz qa ATR diea qu | 11 A 
Their misfortune began to come to end, for 
they were by nature good people. The spring 
came to make them happy and the winter wind 


(of poverty ) began to clear away from their minds. 
[Note rhymes 1—4, homos 5& 6]. 


за TER qe ag лїї aa ч=п! 
qur Gaga эй wen d 
ant ач FAT Ae TATA 1% 11 


He began to prepare for the journey—grew 
wings, as it were. What he had thought far off 
now seemed near; great happiness lightened the 
weight on his shoulders. [Contrast with V, 4,5. 
He was shaking of the tamasic elerment ]. 


a чач чт аа AANA FIT | 
ger un cups FT Te чч KIT ll 
зу - ач us Bis AT атаач і * dl 


He said to his wife, ‘He is ту only friend 
and I would go to him; but no one who is 


empty-handed as. I am can reach there’. 


x> (ёч aga ча йч | 


— S. 
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ent wm! ant айд ga жд?! | 
aq J 19 are sr gradu 


He was lost in thought because of the great 
shame of having got nothing ( worth being offered 
to the Friend). For want of a single shell he 
was as hard up as for a lakh (of coins ), although 
Saints regard thousands as ashes. [ Assoc. 1—3, 
homos. 3& 4]. 


1& Aaga я эт Тї Fra FRI 
ama wg te я kega dig 
div wap emer Fe аач 191 

They could not hope that any one would lend 
them aught; themselves they had put nothing by 


all their life—they lived by winnowing husk (i.e 
almost profitless work ). 


§—VI 
A 
2 9 A 8 c. Еа | 
at’ a AF “gust serail 
` A 
Sata’ T~ TY mÀ JASTA | N 
ee * * 
It may. rarely happen that a garden will un- 
expectedly flourish as by magic; the watching and 
waiting heart may awake at the opportune mo- 


ment, and the withered flower grow red again. (?) 
[Rhymes 1—3, 4—6: homos.2 & 3]. 
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П ^ = 1 A ` 
۹ тана vig as ge RTE - RT | 
boa’ Z os A 
as qa antiga 215 ӨтӨ! 
1 a 
ч-н uz апа ue ATI % 11 
Sushila re-winnowed some husks grain by grain 
(carefully, taking a little at a time)—it was like 
‘collecting a heap (lit. a barn) by single ears of 


corn. The result of this laborious process was 
a handful of broken rice. 


з бач ач gR- WaT 
ETT HIS З mH ате ll 
этч -чїч чия Gana | ll 


As if the rice grains were handfuls of pearls 
and corals brought out of the sea, she stirred 
them carefully (in the basket) as if she was weav- 
ing them into flower garlands -- with this argha- 
pushpa (rice-and-flowors) she meant to worship 
Narayana. i 


AS $ 
у чч TT fd эя MA 

2 1 

EN g HA-8s erp TTF anii 

= = hy 
І 

ғау - 9ч TF єн TF - HERD | * Il 

Sushila had a single sari; they decided to wrap 
the broken rice in that; herself she went with- 


out one, living within doors of the leaf-thatched 
hut. 


————— ЧЫН 
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у xum кта Чї- ЧҮ! 
AmA FF ate -R II 
WA REJA AFAFA | 8 11 


Sudam Ji came step by step out of the delu- 
sion and darkness of adversity—securely held in 
hand by divine grace. 


diz sta ge ята ae (чата 1 
anu mga fey атата il 
GR CT WH- ATE УПЧ THAT | * Il 


He was a heroic soul, seeing that such dire 
adversity did not shake his faith ; resigned to the will 
of the Lord, he patiently bore the taunts of people. 


|] 


ә gem deem afa-afa wma 
WW -g =ч RY TÊ vf waa 
Oh = mA aa TTI dl 


Walking along the road he felt ashamed. ‘How’, 
thought he, ‘will the Lord accept my handful of 
broken rice? Не has heaps of pearls (in his treasure 


houses). 

= mra эн яй "as 391 
Waa 98 mu mga чї! 
afm Rr FV ate seem Gi 
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His egoism was reduced to naught, owing to 
this sense of shame—the mist of moha had vanish- 
ed from his heart. ; He was mentally repeating 
‘Krishna! Krishna" in a highly spiritual mood. 


& aft sump wer aby аттай! 
maa att ma - ябхата ata di 

TH Wea wa q чача? | * || 
Meditating on the Lord in his heart, attained 
to truth, rid of self conceit and desire for honour, 


he had gathered wisdom by much 'walking on the 
path’. [Homos. 1 & 2]. 


{о AM - Wy AS- mg яч ач ciui 
gear Wigs dg TRA чїч! 
ad fa go айс ara! ж || 


Wih all his heart, his senses and limbs, he 
observed and listened and walked on with a will. 


Or, (shall we-say ?) ‘the Lord impelled him'onwards 
(along the path). 


pO зый 
* gf site этаяч атсыт dai 
TERT gga хата - gend 
ae S RET Rp FRET |51) 


He had not yet reached the palace in Dvaraka 
(‘Kingdom of Сой”); but Shyamasundara had already 


CC Wwe 


ааб здай 
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made preparations to go out, accompanied by 
Rukmini, to receive his friend. 


* эй qa -ag gra alga 


УЧ - р eat aga Greer || 
зт OR «Патч sa-a Яза 1 ¥ Il 
Both had flower garlands in their hands, and 
Shri Krishna was assuring Rukmini that dear 


Sudama was expected that day ;and was not that 
an honour to be proud of? 


3 gu we qum яж wr ud 
матч WW od de sd Rl 
W з аг ач qR RAT ell 


If a man turns God-ward only by one 
step, God will advance ten steps to receive him. 
He is nearer than the nearest (when man keeps 
himself near Him). and very far away (when man 
keeps away from Him) [Note homos.2 & 3, & 6.] 


v ea ae «ета ч smi 
age? ят = gu AR - 998 ll 
ча Xie AE ча caue 11 
Simple, guileless Sudama “had come out of his 

home, but knew not where his beloved was to be 


seen. He wept so much that he filled flower-beds 
with his tears. [2=known; 4=a small field.] 
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з бин me aa RTA amt 
aT ad RMT ar’ at an ll 
aa аа їн Чәч а AT єтяяч|#[| 


With incessant flow of tears he had taken а 
plunge, as it were, into the sea. Where there is 
neither name nor sign (of a route or destination), 
whither could he steer his boat ? But Love became 
his pilot, (and encouraged him on by) pointing to 
shores (en route) [God's love of us leads us to 
the highest goal through provisional ideals]. 


ч чазч 8 UNS зч Fe FI 
Те Sta ата ақ WP ат! 
чач т saga яп AGAAT | Il 
Advancing little by little towards his friend, 
he forgot weariness and fatigue for his friend's 


sake. He was weeping and with his tears water- 
ing the flowers (of future smiles). 


8. O Ж, д-т 
II-ga g =чя-Чя Ёз MIT Il 
ятя - TF HT - ATT YTA | * dl 

Filled with the joy of love from head to foot 


he looks ill-dressed and indigent—entrusting his 
life and his self to some one. 


E 
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1 Le 0 
= жа HANA THE FHT | 
' Hp чат чч чая KFI II 
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| зч -чйс AAT TA елт | 2 II 
| 
! 

Forgetting all about wealth (lit. gems), he had 
found the pearl of self (as love) in his own heart 


and was energetically treading the path, heedless 
of the condition of his limbs. : 


& camas ta site a 9991 


| W- FATT 9998 Il 


ERR aad її 99 тача *# Il 


Intoxicated with love of the Lord, he had lost 
sense (of outer things), had gradually slipped out 
of the grasp of the world, so that even when he 
had come into Dvaraka, he did not know. 


OL KO 
§ VII 
2 #T aga ач agat | 


ag-am aaa ofan TR Il 
d ais 2 HY FI Ө Wd AT s l 


Р Тһеге the two had come out, excited and bare- 
| footed—Shri Krishna preceding and Rukmini follow- 
| ing—those two for whose feet even Sheshanaga 
| 
| 
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would willingly offer himself аз a sacrifice. 
ч ~ А 9 
* ай 519 OT Geary | 
- 
т gem йя are sw || 
~ 
WF- 999 WM ATTA 1% Il 
On that side came the Lord, the Beauteous 
(self of all), on this Sudama, the Jiva, surrendered 
himself to Him. Both felt as if they were dream- 


ing (So overjoyed that they did not believe their 
eyes). 


à eua чч эрк HER чуч! 
Өй чт RET g му fuv |! 
fet wa яе AE aval = ll 


Holding him in their arms they took him to the 
innermost house. Rukmini held his feet in her 
hands and the Lord his hands in His own. "They 
began to amuse him by pleasantries. 


9 ofa этт-=йє diame Gul 
Gaga sta TAT - AT AA || 


wt ча чч aa g g FTAA | * || 

They washed .Һіѕ hands and feet. For he had 
devoted himself to thinking on (the name of) 
the Lord. If one is truly devoted to another, the 
other must in return be attached to him. 


gaa sta qa AT waar 
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• A 

wae - а ga gta gm | 

aq e AT GFT gl 

The Lord found Sudama, the Jiva, (зо unexpect- 
edly and with such joy) as one may find the 
sun during the night, or as Sandipan, (Shri Krishna’s 
guru) found his (long lost) son (whom He brought 
back from the abode of Yama). 
& wat sanft-ga 4777 | 

War ot gus afa dis || 

ae at яй = чє TAA 111 

The Lord said to Rukmini, ‘I can't believe 


it is really my Sudama Ji; how could he come 
here such a long way'? 


э айта «яза жа - ата чїй! 
` HARE mew чч wag og = 
as aie seat чач AAAA | #11 


] He had found his Sudama as if by some miracle; he 
forgot for the moment Rukmini and other. dear ones. 
Such should be the attachment between loving 
friends. : 


= qe FU чч іч ча Hel 
guga TE ч 94911 
жета - =ч FT HTT JFT sil 


É 4, qe n s 

Sa , 
While Shri Krishna rocked him in his arms, 
Sudama felt very shy and did not open his eyes 


towards. Mie ме 

& ag gaa wa Їй enfer Ara FR | 
Sv uem ята ATA Чё! 
dier ST JY Ян ATT eI 


‘No’, said he to himself, ‘he must be taking 
me for some one else who has performed austeri- 
ties all his life—such great love is not shown to 
juniors (inferiors)’. 


$e ag-ata waa Ag fW qui 
Rea TA ая зат aaa ач 
Wat Ҹә ач sa ATI 

Understanding this the Lord talked to him 

most tenderly and wonderfully deepened the water- 


ways of his heart—making the water (of love) flow 
through the channels. 


à | 
{{ чый чт ча A-AA яй! 
` эте aft ART ga аат RA Il 
1 ~ 0 ~ 
AIT «тачу ste BuT FT | || 
Again and again He asked him affectionately : 
‘Whence did you come now, where do you live ? 
You have made our eyes weary (with watching 


and waiting) you never put in an appearance at 
our place’. Р ; 


н нафс 


Фаг 


(1%) 
х ё-=ча uiam HARE Жат! 
чете 3-34 g ябчєн Far 
{йз - Өт Bz ga аяа dl 


‘Dear Sudama, you ought to have sent me 
news about you to relieve my anxiety. And you 
ought to have brought something for me; no one 


* goes to his friend without some present.’ 


^ a ~ 
{3 997 wie aR qua HUI 
^ 
чя- ате AT-AY WA Ae || 
v 9 МХМ 
- 

‘See, dear Sudama, that handful of your rice 
made me long hunger for it every moment (or, 
though I ate much else). А debt is not cleared 
except by paying it off.’ 

1 0 - 
у W-wa TOT Пе WS DNA | 
1 - - 
Ча sme TN a yaga чїч! 
wa g пу TAT FATT! ll 


The Lord never overlooks debit and credit even 
in a yogi learned in the scriptures; He makes 
people square accounts first (before He sends His 


grace), 
{з orf фт aa SAA чч! 
aft зат фит A-A x3 di 
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TTA I-A 18 AF FRAT * || 


He sought the contents of the torn sari with 


an inexpressible relish—as good men seek the Lord. 


(а ай AR wat gf А єчч ha | 
батага ги wea Il 
IAA aay эт TETA |ж | 


Twice the Lord ate the broken rice in handfuls, 
reciting the mantra, “With this offering) may the 
entire existence, from Brahma down to a post, be 
satisfied’! At the third handful Rukmini held his 
hand. 


{э TTY чяч wie sera! 
aia її 77 ste amem | 
OT GrP -ят AF RAT |5 1 


He saw himself alone filling all quarters. 


Sudama was nowhere, only the Lord was every- 
where. May all bhaktas fnd the Lord thus! 


{в wa HARTA зїн ча-жя Saal 
aa- fat aig «че ёч! 
wear Sua Qa - Serena | * 1 

He rose above the 'seven levels? (of Vedanta) 


and attained to the Lord who is Being-Conscious- 
ness-Bliss.. Unaware of the outer existence, he was 


+ 
# >” 


MA. BENS 


ы UN СЕ و‎ 
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contemplating pure consciousness, 


{& яте “=ч STg-upA GUI 
THT ят ata wae TT Il 
Ware ете чта | * Il 


Having bathed іп Мапаѕа lake (of the Spirit ) 
he felt his thirst quenched. He realised that the 
Lotus (the beloved Lord) was no other than the 
black bee (the lover, the Jiva) — his vitals came 
into contact with the waters ‘of great bliss. 


*e lara эй ware sfc! 
ач wa AÀ via 19 ste alfa Il 
GE - TT maa gE -MIM l 11 


Sudama, having attained to the glorious Lord, 
had renounced all besides Him and had easily ob 
tained a happy state of mind (cotemplation of Bliss.) 


Cas ~ 

*? чё яч du чч qne ©! 

ar ga oua ga waa MÌ 
fear aft aft femme | # ll. 

He alone is free from debts who willingly pays 

eae of. He attains to perfect happiness who 


i i ire-filled 
t t of his Self. His own desire 
nie ae to him the Chintamani ( giver of all 


"things desired ). ' 


E 
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35 ата ata RT -g FT| 
aad ая яя aaa чач C 
waa 199-47 = эй чач 1 * I 


He came out with the knowledge .that brings 
emancipation—his body and mind clean, his egoism 
at rest. This is what one gets who loses himself 
in the Lord. 


її aims я ий ag UF -2R | 
яя ATA BA WH GS єч! 
тте ач we “ч EAT bg 


(Apparently) he had not got from that royal 
palace even a broken shell with which he might 
at least pay the ferry-man. But (in reality) he 
was made very rich by losing greatly. 


RW чїй ate A-A ga чч IR | 
SAN - AMT -gega GU Il 
qa-Fa Taga F 9 чижаяч Du || 


Why should not he shine in the world who 
attains thus; who has crossed’ over the ocean of 


Sansara'by the boat (of knowledge)? He ought to- 


move free as the wind and shine gloriously as 
the sun. 


3 Te - e FART ena | 


| 


(157) 
: | 
wu же чя-зпян Opes || 
> = 
HRS THT SAAT | NI 
He was free of worry, having forgotten all about 
the phenomenal world (land & water)— when that 


one-pointed devotion polished the - mirror of his 
mind. He was emancipated from all future births. 


*& ч -waa aga g ren una 
йт Ge чаїйн ta атсы! 
fey g Gist ser gor | + II 

Хэ BSA os 39 чу ara жия! 
чя-#п waa ot snm ll 
чя - Tt THAT 99 STAA | #11 


When after having been (in communion) with 
his Friend in an ineffable manner, he arrived at 
his old place of residence, he looked this way and 
that way (right & left)— 

His egoistic self had melted into thin air; he 
had become rich (in heart) though (apparently) 
empty-handed—he saw not his poor little leaf- 
thatched hut. 


% qua ч 9997 єч ARTA | 
жет йч Ra- da «fü «Te || 
на qama атда AHAA 1 11 
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Having been weary (of the world) he had now 
become ‘alive and healthy and unaffected by age; 
he had attained to the auspicious in a manner 
difficult to describe; his mind was at rest to the 
degree of having become non-mind. 


} - 
*& gales ara agag чет! 
aya avy alga vui 
Tar Get crea | 
A wave of divine grace flowed towards Sushila, 


who had worshipped Shri Krishna. She attained 
to prosperity beyond measure. 


з SARA бач “Т а апя FI 
_ga-ca чая qe R Il 
THEA AAT HIRT | * Il 


Then suddenly she saw Sudam Ji from a dist- 
ance, shining like the sun risen in the east. Her 
ignorance had vanished, thanks to the inner light. 


3* BEF uy ча TRAE ача Il 
Te R їч RATE эшн N 
agit ag ga Әт WAT | * Il 
Sudama became а king in his own city—or 


rather in his own mind.. Such happiness can be 
enjoyed only as.the result of great austerities. 


کک“ کا 


—À- ——————— 4 
> 


Без чу 
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33 Tage a чечіччт gu Чч! 
at к {йч dgua =ч ач 
WITT Wasa FR ART | |l 
Know and understand what the Vedas and the 


sages have repeatedly said—that the Lord makes 
his devotees like unto himself. 


33 аҹ ята ATA WaT ait FT! 
qT WW wast af ая atari 
SA ят wf ze RUA | 51 


When the Lord out of his grace calls any 
one to himself, his own poor hut becomes (to his- 
mind) a palace (a Dwarika); he will no longer 
be deluded in the world by physical changes. 


зз чота FT а YA чая | 
TIT = WAT Wa ZAT || 
{йч gra at g Aa пая | 11 


What need, Parmanand, to speak more plainly ? 
One has to know his own Self by himself, to 
“realize That as does the man, of true knowledge. 


34 Фе gg я9- єч CT UII 
ча эй acy сй uu NAT | 


(160) 


Gy ga FT еч FT «eem = | 


There is none else in these names and forms, 
He is Sudama as well as Shri Krishna. Know 
him alone (to be all); it is the duality (of maya) 
that says, ‘I am this (personality).’ 


* 2 ~ 

3& TF as ga-ate ° ФІ 

ww * * 
ws? em at a A я-а =й! 
at Ta Тт aa TAT HAA Il 

Whoever, of his own conviction, puts constant 
faith in God, will not bring ridicule on himself— 
if he listens (tothe truth), Understand, my mind, 


that he attains the goal who listens to the word 
(of truth). 


P—will attain perfect happiness. Being with- 
out rival or equal, he will retreat from notions of 
jealousy (madness). 


35 faa AA wea mu {йч 7 mE 
qf - eq NEE ач шя тә! 
oT GI Ae Wa TTT 1 5 Il 


n 


b 


NEGAT 
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He will meekly suffer whatever befalls him, « 


destroying pride and desire for worldly honour. 
Then gradually he will know his real Self by 
himself. 


за жй g OIF df ws 
П A . Га ~ 
HT Че AST {ЯЯ RTs || 
SN 5 HI-FI этитяяч | % |! 


(What appears to Бе) a stone is not diffierent 
from a Saligrama which is fit for worship. -Gems 
can come out ofa stone only when it is broken 
—such disputes of the ignorant are empty (of truth). 


Xe FIT qu 3 AT - FT| 


* A H 
ana & я 9 wT Wes 
He who appears in all parts in various forms, 


though he may be concealed, tears open the veils 
and is naked to view. Truths like this cannot be 


had by begging. 
Уз oa ma a tis FR umm 
ait ama шя ait ATAT || 


AR qu ча ябч ae gae 
Surrender your life to God and “be in readi- 
ness fully equipped. Cease to depend on equip- 


ment and so (you will) get all that is required. 
He who pays off his debts feels his shoulders 


relieved of his burden. 


END OF SUDAMA CHARITA 


SHIVA-LAGNA 


THE STORY—This Pauranic story has been told 
in his inimitable way by Goswami Tulsi Das Ji. 
Parmanand has possibly heard it recited from 
Goswami’s Ramayana by some Hindustani Sadhu 
come to visit Matan and retells it in Kashmiri. 
It lacks the sweet pathos of his Radha Svayamvara 
or Sudama Charita, and has only a language 
interest for the reader. P. Krishna Das of 
Vanpuh has also tried his hand at it. 


Parmananda's version has been given here much 
abridged, just to show the reader this side of 
the poet's versatile genius. The original con- 
sists of about 350 shlokas, the third рада of each 
ending in the syllable avá to rhyme with the 
refrain. This is in itself a very difficult achieve- 
ment, and has, methinks, been a check to the 
poet's free flow of thought. The Story probably 
points to the historical event of Shaivism decay- 
ing in South India and being revived in Kashmir. 


The metre consists of seven syllables, of which 
the 6th alone is short, and the first four are 
optionally augmented by a short one. When the 
6th also is lengthened, the metre becomes slightly 
different. Whether Parmanand does it consciously 
to break the monotony is, to me, doubtful—it 


seems to be a slip. The pause of voice falls 
after the fourth. 


| (163) 
| REFRAIN. 
P aa - е mig Ama- 


О Sat-chit-anand, bright sun of' wisdom, full 
of joy (of the self), highest and everlasting: Shiva 
(Peace, goodness, happiness)! 


і 

| TH - qÅ qa war feni 

| 

| 

| 

BEES TF яч SS 
| * c cl 
| Stat ef RW fel 
| 


xS 


ті of saa Qaa Fal | ¥ Il 


The nine treasures and the eight perfections 
y are under thy command, О  treasure-house of 
Ї mercy to those Јіуаѕ who have drunk the amrit 
(of thy bhakti) ‘by mouthfuls’. 


* RAT fa sa ATT | 
° 
яаа gaa ЧЧ - mer Il 
`A v 
ct 
qw fam и їй я fabis 
Thou art the Lord of the Immortals, the solid 
block of the water of consciousness. Amrit falls 


| from above (as in the cave of Amar Nath Ji), 
| why should one not drink it? 
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0 a | ! 
WE E a aa wa (n gl 
У е vc ` 
Thou remainest concealed in seclusion in the 
cave (of the heart) chosen by thee. The benefts 
(siddhis) are for strangers and outsiders. The lion is 


within (the cave) and the foxes and jackals are 
prowling outside. 


# я VA TAT іч RA | 
TMT - ат AF UU || 
Ga (89 AS ga ata wall s Il 


Disregarding (lit. breaking) the vessel, I will 
worship Thee. Come into my small vessel, O 
thou ocean-like (vastness). Grant me power of 
“speech so that I may sing thy praise— 4 


u dewe-f8 Gare after | 
Чїп чч я Gar ata Il 
Sage Ra -AJAT | II 
Having listened to the speech of Agastya (lit. 
born in a vessel) full of yoga and wisdom, look- 


ing inwards, watching and witnessing consciousness. 
[Note play on first words of уу 4& 5]. 


& Їй * атца ala чаб 4 


чеч - GRY а 1 TA ll 
aga af aca ma mid 


y 


— 


= = 
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Moving leisurely along, with Sati, true to her vow, 
accompanying thee, thou didst reach where Shri 
Rama was weeping.— 


A A 
э Ñam fey ena TTT | 
2 
9-р ач ep ‘ат’ T7 || 
І 
«че ql BAT g gT 1% 11 
Because Sita had been abducted by Ravana, Shri 
Rama was saying that he felt like dying—crying, 
lamenting and looking for her every-where. [Mara 


is the. reverse of Rama and means ‘Shall I die’ 
in Kashmiri ]. 


= wifüa я яй чш a vum 
are -яїп wa R ATNA || 
IAT - TATA sumat | * ll 


Thou wast meditating with concentrated mind, 
repeating Ката! Rama! the mantra of Sanyasa- 
yoga and the Pranava ( Omkara ) of the practice 


of self-realization. 


& FR а Желе mg- TW | 
SETHE AR! are’ TA || 
na чай я wu AR TH ell 


M М У 


Thou didst bow I 
Shri Rama said, ‘Sat-chit-anan 


to his feet from a distance ; 
da Bhole!' in his 


(16б) 


wonted way, and Sati was puzzled— [Note homos. 


1&2, 3&4] 


%о Tê дч я MA at Теч - 0а Il 
mag! =ч MT gu 
ATT WT їй та * Il 


(She said,) “This man who weeps and cries ‘Sita | 
О Sita! —is he thy Lord, О Lord? This descen- 
dant of Raghu cannot be God, (the Highest self).” 
[Thou didst reply that He, verily, was thy Lord 
(Guru)]. 


t$ ate я S s ач wg eni 
ATT aft wu ME REA Il 
! 1 a 1 
зе A нт єч TRA ат = 11 
As thou didst , ordain, She does not believe; 
avidya creates moha in her mind—though we should 
not say such a thing. 
R вй чеч wa «ч-на | 
aN 
1 
gt ant aga aq aaa d 
~ 2 П 
Art ART «нет чат | 211 


Thus doubting she assumed the form of Sita 
and came there face to face with Shri Ram 
but without faith, She wanted to clear her 
doubt, 3 


РЕ. 
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{% mAn Yer Ta gall 
чч wet aa (та gat | 
ча ёт € GU Gem Хаят!» I 


* 


If he takes me for Sita, їп whose Separation 
he is so restless, he is not God. He cannot be 
the Lord sung by the Veda. 


{з ян чәч dum gener жат | 
эй Far aa- og atoa - бу FN | 
ч -ЧЧ aa FE ga- fat) | 


is there in it to gain new vigour or even to grow 
old in experience? It is a game of “Nanda-pura”’ 
in which one mark less or more means loss of a 
stake. [The total number is divided by 4; if the 
remainder is 0, it is ‘pur’; if ‘one’, it is ‘nand’; 
and so on.] 


f Mark what a delusion Samsara is; what hope 


> П 
ART 
{з UAT A AF ART RT FA 
! 
чїй-яат ч AF %°т- чя || 
6 - 
атта «ае айы gat |з | 
Shri Rama said to her only this :— ‘Being the 
faithful wife (of Shiva), you ought not to move 


about alone’, So in place of winning the game 
she became liable to pay a double stake. [1—3 
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are terms of Nard]. [Defeated апа discomfited she 
returns to Shiva, but—] 


эа aa- aT ATT’ Fa эти! 
aga aga ча unu Il 
wea ae «Пат sa wat | * Il 
For her who has her seat “on the left side 
(of Shiva) he placed the Asan in front, saying, 


‘Please take your seat there, since you are Sita 
(and so to be revered by me)". 


бэ wa ecu udi ATI- 
яе ARa ma чеч T чаї ll 
яя tanga (чч # =ч TATI l 


Sati who was overwhelmed with this state of 
mental disturbance, thought, ‘Why should I grieve 
staying here? I shall tell (my woe to) those who 
suckled me (i.e. my parents ). 


{в ma- ge ёе TRA | 
Q 
ап * g єч 5 at гїн il 
iN ` E 
qaa TTT RSNI ө 
I feel an intense longing for my parents. My 


clothes are wet and my body worn with weeping and 
yearning. The buds:(of our hearts) would open 
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by the rain of seeing one another.’ 


[Daksha had invited his other sons-in-law to ` 
his Yajna, but not Shiva, because at the time 
of his marriage he had come in his terrible aspect.] 


€ Tv m] ga ena jal 
ay AI жчяч FA я 9911 
aa RR -e Fe -qall 
This long-past displeasure sprang up AL m so ) 
Shiva did not listen to her request; for a poison-- 


ous seed must send up a poisonous shoot in 
course of time. 


[In reply to Shiva's objection that she is not 
invited, she says—] = 


Ro ач а чє чт a we GU 
^ у М 
amma um ба Rare d 
В П П = l 
жч Wea wa я A aati xl | 
‘An elder is (reproachfully) called ' 'svayam- 
agat’ (i. e. come uninvited); if he goes to the house 


of a junior or a stranger; but a junior may go 
himself (i.e. without invitation ), say the Vedas. 


4 TAF at Ra We ware 
гә, ATT AT ATA ATA || 
gw те їй FR amer N 
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(Shiva said оп thi®: ) ‘You may gloss over a . 


lie because it is agreeable and regard an insult 
as an honour. Go, why need there be a scene here ?' 
[Sati took this for Shiva's permission and 'she 
felt like a young bird that has just found wings. 
At her father's house everybody looked askance at 
her and began to whisper to another: 'How has 
she come?' These taunts served like salt on 
a wound.] 


Rowe ew died c (sang 
з AT з =н Ҹат" Il 
чта zd sate cu яа || 


She was buffeted with the waves of various 
thoughts and feelings and said, ‘I will gladly burn 
myself alive, thereby frying the seeds of desire and 
expectation (so that they may not bring forth fresh 
shoots}. [Note homos. 1—3, 4 & 5.] ` 


R яй та qa aa gad чт їні 
"rfi sae Н =ч ат а Il 
Si - a ga aft Feral) x 
‘There I suffered like that, and here, alas, I 

am tortured like this; I who was worthy have 


become unworthy—How can I who am the Moon 
shine without the Sun’? 


Rv seas ux HF 88 чия! 
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1 A 
eS maag = тя || 
* hes 
, Asaa viz aa -GTa | l 
Her threads torn, she was `in vain wringing 
empty hands ; driven by waves, she was caught in 


a whirlpool, her limbs having lost the power to 
swim. 


Ra Aaa maa 9 wera’ QTA | 
stan aÈ ач na єчї! 
a Qa mama Я naal = Il 
Weary and worn, with bonds of hopes snapp- 


ed, she said, ‘My Lord, I entrust myself to thee; О 
Shiva, my hope rests in thee? [Note homos. 1—4] 


*& атеч дя тїн чї AAA | 
a Wan яч qu бая Il 
ggg "wg! =йя Gm 1 # 


‘What a calamity my coming to the feast has 
proved for me! Now, deign to come to me here, 
or take me to thee. See, O Bhairava, my des- 


perate self-immolation.' 


зә я afta чя wd-sa- deu 
f зч TTT AAS - gee || 


چ کي er‏ 4 
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П i 
ura ят AF апа ZATI 
Having said this the Moon entered the fire 
of the Sun; the branch was united to the trunk 
of Adhishthana (the inactive, static substratum of 
all). Even the Siddhas (perfected sages) have 
not attained so high a position. 
l A A ۰ 
4с WI «ячя-чч ala TT - ЧЧ | 
TTT TAT зӣ - E || 
l 
Tat aa жез - ат | * Il 
(At such а уара) the five elements served as 
havi (offering), Goddess [vala. became the flame, 
and Rajna, the water of the Kalasha. 
RE aa - ag aga GNU GI | 
еб E 
WIE TT бт TA чат fü FT Il 
1 
ч эя RA FY - atl 11 


Whole forests of sandal-wood became the herbs 
(to be offered into the йге); there is nothing to 
be compared to that— the earth grew stiff with 
the load; honey and ghee flowed in streams. 

[ Note homos. 1 and 2]; 


ie =ч ala Ba я Їй waa 
OTA чач a ane - aaa || 
JA ga att єч great «1 


i. 


uk 
ae à 


| 
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They find her, nowhere, though the people and 
her parents all search for her—I too ат still 
in search of Her. 


3? Waa g WaT 99911 
Mig g яя a 19а і 


erp gam ag ome subdi 


One has to be united with one’s self by 
one-self; praise and reproach (of the world) isa 
mere play—gold comes unscathed out of the fire, 
only the dross is burnt away. [ Homos) 1 and 2]. 


0 - 
зз nag NF ачк | 
і ~ 
gw яч' aa ad at gaT |! 
Е | 
aa Tg яп жя A 99-997 1 2 11 
Listen, Parmananda, to God’s wonderful ways. 
Stand up, trample on. all narrow sects and do not 


be mad. Understand the truth, or (if you don't) 
what is the use of this noise ? 


33 чї пя ч - Әт шн! 
пач ue яя чб чїп шн! 
vga же AT очат! I 


This is the attainment of yoga, by which two 
become united in one. Without loss (of separative 


ego) there is no spiritual gain. 


(174) 


$V wem aa ATTA | 
1 
FEAT MBA AL чт-чта || 
| 
чў Wr ңе яй яя чаі = Il 
On hearing this, Shiva the Lord of Bhutas, 
was wrathful. He said, ‘I will go to Dakhan 


and destroy it—leave neither root nor branch ( of 
it) in the world.’ 


aa que Gump TF - ҹә’ | 
MAA- жеч MAT 99 11 

П 1 
*я YS TATA dg ATT 1% Il 

He had hardly come to Dakhan when by fear 
alone the country experienced a terrible earth- 
quake, so that its foundation shook as well as 
the roof. [ Anti 1 and 2.] 

[In Uttar (north Kashmir) there is a volcanic 
hill which causes severest earth-quakes; hence 
the epithet. 

` 
R maa ATT TC na | 
S = 
че AR TA - жеч OUT | 
S | 
чеч BTA Wats - ara aT | 3 11 


Shiva’s wrath. raised its fire to the sky ; 


they 
were reminded of Shiva's lagna (marriage cerem 


ony) 


í 


| 
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of old. Dhruva the north pole (star) was shaking 
together with Patala (south pole). 


39 тач 9 he жа FAT Gud 
a-a Bl =ч a HA 99 11 


aaa’ Ra wa weal’ 1% ll 


No one knew who would fare how—whose gold 
would increase and whose lose weight. They had 
locked up their shops. [ Assoc. 1—3 ]. 


Re ә ae aga da чета | 


aa qu ae ЯФ ят чаї #1 


That is, they shut their eyes and surrendered 
themselves; they bowed so low as to sink into 
the ground. The seed that loses its hardness is 


able to send up a shoot. 


it ая-ня MÂ чеч TT | 
fra -чйянч FA TETTA ll 
Ra я 9 TAA s 11 


body and mind, and 
-aspect of Shiva...... 


we shall 


All humbled themselves, 
prostrated before the peace 


Truly, unless we exercise patience, 


be lost. 
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[ Then Brahma and others pacify Shiva’s wrath 
by reminding him that Sati will again be born 
as Uma or Parvati, the daughter of Himalaya; 
expiate for her sin (of disbelieving Shiva and 
doubting Shri Rama’s divinity ) by great tapas; and 
wed him again...... Parvati is born. ] 


0 le 
yo чнч =ч я ae cared 
^y 
абе Ga я чя wa ga 
1 1 
aq ач UIT її OT |> l 
She did not reveal her secret to anybody. 
Thinking of Shiva alone she would lose her self- 


consciousness. She hoped thus to find him whom 
she had lost. 


X mA mea A ama wT] 
dfa їйчє я saat аҹ II 
ate - a areas A N 
Even from her parents she kept the secret; 
did not express the thoughts she cherished in her 


heart. She looked bright and beautiful owing to 
the flame of love. 


XR meni ism я я ч! 
, ST ma 9 man 
aga RAF g атча! xi 
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Distraught with love. she lost (i.e. did not 
enjoy) her days and nights. While that lovely 
girl was waiting for God’s grace, sages and saints 
(the Seven Rishis) came to dissuade her (to test 
her firmness in love for Shiva). 


зз aya | йа m 991 
gamag go 18999 яй! 
SIT шт - Эа 1 #1 
(They said) ‘No handsome person will like 
Shiva, that ‘madman’ besmeared with ashes—of 


terrifying frightful aspect, quite like- the Bhairava 
of a crematorium.’ ; 


= уз ah ga gu sir wa! 


П L П 

ат Maga cae ast Arey || 
dn&-fer ane der ат жае! 
He has serpents round his neck for the sacred 
thread, as is quite well known to your (former) 


parents. Andin respect of age he is not junior to 
anybody (even Brahma)’. [ Нотоѕ. 2 and 3 ]. 


* Why are you lost in thoughts of him who 
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covers his ash-besmeared body with skins and rags, 
who is out of wits with the effect of hemp (which 
he drinks and smokes )’ ? 


V& чт ga ч a ata NET | 
VET RAT 9 MTA II 
зч ч af іч ana чай! sg 


‘He has no home or house where you may 
look for him or send for him—he has no where- 
abouts, and cannot be traced out by any mark.’ 


v9 UA TT =ч - AFF | 
яб тач WaT чүн || 
Тї att жа Әт бча 1 = l 
(She said) ‘The dharma of Rishis is to be free 
from ill will, not to disparage Karma. Siddhas 


(lit. straight men) never put anybody ona wrong 
(lit, crooked) path. [Anti 1 and 2]. 


vc «їчї че WTSST 9а | 
AS яя TOT Tail 
aa at wa at (дат s Il 
‘You ought to show people the right path, 


not mislead them. Please don’t be angry at my 
frankly telling the truth.’ 


So 


mm, Tm 
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у, A с i c. 0 
тя яяя я Gad A чо IJA |! 
Ф с 
AR яна ay saali w 
‘If you are holy men, give me your word of , 
truth (i.e. blessing) that He may wed me and 


then you will be dear: to my heart. АП of us 
will be worth loving by reason of His love.’ 


зг аа- чч Ba а ч-т RTE | 


yo. AT- WSH чч ч TT AUT | 
^ oN NV 
П 
at TR эпеч ue ae il 
1 E 

аў -t эч а чч ATI * II 
dd (The seven Rishis then said,) ‘ We have been 
| sent by him who knowingly appears as mad and 
on whom you are meditating (with such love). 


We were only trying your constancy,’ Now we 
know you free from suspicion and bow before you,’ 


* He loves and wants him who loves and wants 
Him alone. Let .us then wait for Him with 
great longing and full faith. 


ча agag ч qu gm furit 
• Nx 
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Le 2 A 
AT я їй S m-er siz 
A m ka A 

qf wea AR-a alk 
‘You desire Him and He ‘too loves you. This 
mutual love between you is not anything new but 
is as old as eternity. Though apparently separate, 
you are inseparably near to each other.’ [ Parvati’s 


parents now think of her' marriage and speak to 
their Purohit: ] 


з YNIOXNT TF ARARAT | 
Git «тет FA. TF A - ят N 
єч =ч ЧЧ sea Їй ART | 
“Would that we could find a good royal house 


and (from that) a ‘sun’ for our ‘moon’—such as 
we may be proud of.” 


Hearing this the purohit made ready to go 
(in search of a match). He looked as bright asa 
large lilac come to blossom in early Spring. Over- 
joyed, he put on a suitable dress (or girt his loins ?) 


чч атт Usa я TAR | 


т Tl 


{ 


i 
d 
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c. PES 
TAT MS * «fed 
Las A 
at я чыл mu Tar! ll 
The King and Queen said many sweet words 


to him (such as) ‘The purohit ‘is as good as 
father ; 


уа ат ae ad Fat Їй FT RI 
«fnr veu AC: Fl 
FR c aa RA ATT 111 


We need not say that our daughter is your 
own daughter. So please do not mind travelling 
far and near; thus perhaps somewhere we may 
find a house equal to us (in status ). 


yo mga fd an Зеб ae чи! 
qa-ais «gr я AO ga ll 
q ata aa Raai | #11 


Also please see that the horoscope agrees, So 
that no one may now or hereafter find fault and 
we who are worthy of respect may not be subject 
to ridicule,’ 

[ The puruhit starts on the quest. Parvati comes 
to him privately and says ;— 


эк єч-етїї 999 eiat | 
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ТЕЕ ! 

eed а gr sme 49111 

2 © 1 

аба ma-a g Brat # Il 
"Under the divine will, one has to reap what 


one has sown. Therefore wend your way to the 
land where Kailasa is and Shiva dwells on it. 


ue ma Ga sam dt = oum 
qaz um A-A A- ANTI! 
att өч gsm єч wall = 
t What you see there is the desired object (the 
essence). Wait there and do not wander this 


way and that way. There, the very dew scatters 
pearls (all around)’. 


4 «їй gu = - ат NE | 
© wow HA Para’ | 
dae! GIGE EN | 
wat g TA чате | 
Gan - ач ata FF -AA 
efe ga aA- aia aia Il 
«mx dev g FR -TU (di 
There houses of crystal (ice) have plinths of 
pearl and there is my destined husband 


NA 
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There Winter has: his glass-house, for all things 
of the Lord are incomparable......... Spring is 
agitated there looking. at. the glistening glaciers. 
Indra and the Sun and the Moon are there as 
servants,’ 


5% ma gu TAF aia #991 
aga яй we ar Aa 
Saat’ att Wet g dmi 
ma SH AGT aN AT | 

= aa sz afta Fa TTI 211 


Spring and Autumn have found shelter there, 
living as friends, not at variance ...... There the 
sun of Har. wins (prevails). When after Magh, 
Phagan sets in all troubles end. Rain and wind, 
lightning and snow are there of no consequence.’ 


[ Anti 1 and 2]. 
81 wRr a we ЧӨ arte 
Xa! amt Ja WU wife [ 
-y Ye чї! atl N 


e believed by all; always listen 
e killed for it. Truth 
die for 


Truth should^b 
to truth though you may b 
will prevail at last even though we may 


its sake. [Play on 1 and 2]. 


(184) 
43 THOT ART a goat | 
, © с 
чеч wre aia Я ят 3 ll 
П П 1 
der -R я er з der чаі bl 
^ м ^ ^N 
He saw gurgling streams. rushing from high 
up. He kept his eyes on serpents, fearing that 


they might bite him. Now climbing up, now 
down, hecould hardly stand. [Homos. etc. 1—3]. 


«e яй Re du q^ qii 
qa ste A FET 3 ЧЧ! 
TA TR at XT Ф511 
art а fes KRE Teal N 
Strayed off the path after much running, he 
wanted to come back yet. ‘I have been misled’ 


said he, ‘by the princess. Here there is nothing ` 


but thorns’ and’ thorn ‘bushes, slippery rocks and 
stones. My feet are worn, my clothes torn.’ 


RY frr fae ч= зт gue | 


M 


тач ae FAUT я Ҹат || 


т т-т& яч = яч | 
БЇК - ay war Sa чет |! 


E 
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ag Qa- f Sarat * Il 


dx 'Anyhow let me walk a yojan further. Per- 
haps I may somewhere get some money and а ` 
fine meal. I would not go, but my mind cherishes 
the hope of getting something good from this 
place, which is called the door to emancipation— 
possibly I may have a darshan of Shiva,’ 


4а Saga MAP яж RRA | 
fere g iuc 
TG - 99 - чє dieu Atel 
же -=чЧчя 7 ata Же gar ll 
зе aa war aa’ weal 
) REF RR cus ar аса 
at- at TOF ҸҸ TAT | 
qa was aad g atl 
ая чә a mma al * Il 


He saw an ascetic sitting on a lion-skin (in 
‘lion’ posture) with his senses under control, 
wearing an elephant skin with serpents coiled round 
his neck and countless skulls about him. He felt 
like dying, forgot his mission, forgot even to 
utter the name of Shiva almost come to his 
tongue. He trembled and fell with his back on 
the stones, licking his lips апа biting his tongue. 
[Rhymes and homos. 4 and 5]. 


X" — 
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S І 
аә іы чан ойт жєн! 
ara жч a aa Xe я чет! 
П ! 
erar wer TE TAT TTT | * 11 
The ascetic said, ‘Without knowledge (of the 
way) why did you come where no one can live 


(a worldly life)? Expectation has blinded you 
in spite of the light (of experience ) ’. 


A * 
ас AR at Ят =ч ч AT - HE! 
| 
Ma wa ta- mg À PN? ll 
| 
ge =ч а о че ge TT | 2 11 
‘You have no firepot in such severe cold; 
what misfortune have you brought on yourself 


through your ignorance? It is yet time, take up 
your luggage and run back.’ 


SE җа Ut a TE чая | 


чача чен-ҹій art aga il 
1 П 
Чи Чи ANAT яяя WaT dos Il 


The Brahmin began to declare his caste and 
stage (ashram) with his birth-place, and told the 
whole story exactly. 


se are arta Rare’ - Toa | 


URS 


> 
D 
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R va fs RAR? aa fo |! 
1 
“тя чїч FT wüer Bat * Il 
хуз 
He spoke of King Himala: ‘He has a daughter 


fairer than a garland of jessamine, and we were 
looking for a match for her.’ [Note homos 1 and 2]. 


I M A 
o mA way Ta - ant aiga | 
Фета Wa ge жїн 
Е 1 
чу - еч чїч gu AFT | 
EN ~ 1 ^ 
эйт UD del у agma Яза: | 
dA AIR quod FF ar 
"IE Far жт ga Za wmm 
‚ : П 
wae абе & du m^ Tat | I 
"Privately the princess told me (her secret) 
“Go straight to Kailas ; wandering elsewhere will 
only be courting fatigue; my destined husband 
is there’; and she began to boast (about the beauty 
of this place). I find no trace of anything to 
justify that boasting, so in my helplessness I keep 


patiently silent—the long journey has proved so 
tedious to me!” [Homos 1 and Z and rhymes ]. 


oF & fear заг ат чач я ded 
яччя чч ча яча я ded 
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were wea ARAE 99 | 
gp- Aa et чт TIA 999 Il 


ENT ата TT 9 Ta 989 1 
gfr ae «mr чеч Я gu 
Ra! za- arta Fat fat? 1* I 


"In this wilderness does no one live besides 
you—none suchas her heart desires? Alas! fate 
has set me wool-gathering in the dark; through 
my lack of wisdom I took a path different from 
the straight one. What I have seen is very 
different from what I came to find, and I don't 
know how much more of the same sort I have 
yet to see. I have to weep over my fate, how 
can I rejoice?” [ Homos.1 and 2]. 


93 пот Wer kere чя | 


ята ќт Us aaa fes 
ажа cmd =їй аі etl 


_ Then the ascetic spoke respectfully: ‘Great 
Sir, kindly place me under a thousand obligations 
by directing matters in my favour’. 


оз жя 9 Rae X abt єн а эш! 
ema Sit AA - FF our Il 


* 


` 


i 
| 
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яч-8ч Ur я ятшч PT! 
чт - adu їй та %9 gri 

aa - Stat Ф -ат чч (а 
am Ra goa sm at ATE I 

ara я daa g течі | * Il 


‘I am alone and friendless; all my hopes 
now rest in you—may you retain. your eyesight 
and rejoice in many children! О  Brahmin, it 
wins merit to ‘build bridges and embankments’ 
(i.e. to help continuance of dharma by bringing 
about a marriage), so do this for God's sake. (Оп 
the other hand) even if you try you cannot con- 
travene (this marriage destined by) fate. Help 
us to cross, and you will see that you will not - 
have to drift (on the sea of Samsara) and wan- 
der through hills and mountains.’ 


эч MA GIT gt Rav! l 
ч бач чб «тт - art avi 
ait час g att RA ewig 


The Brahmin replied, ‘The princess will begin 
to pine away at your very sight. There is no 
likeness between jessamine flowers and dhatura. 


OR {чя uou uen FE | 
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- ` A 1 
at тч qur dedo eil 
1 D 1 
ач еч =Ч- ата чан! 
~ ^" N = * 
© = 1 
gua ая ag wa ur || 
П 
AA ате Ga wma ferat aos di 
‘She is too delicate even to tolerate the frag- 
rance of flowers; so many gods desire her. Due 


to tapasya her silver body is like the moon, so 
that even the sun is dazzled with her lustre. How 


could you utter such a thing ? 


ээ Ag жи тетет mer TF AT | 
Us - ae TT 430p TENT ST Il 
iaa <= ga я Teall * Il 


‘Who can entertain such a request? Is a 
mendicant like you suitable for a princess, О 
ascetic, who has not а rag to cover his loins ?' 


sz afar a ara We stl 
die at aft 97 de aril 
атая Я 91-4151 219] curi 
жу Aa AIST ATT FAT il 
яшы ater FERN mati 


M 


эё 
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‘Is there any affinity between glass and ashes? 
Can oil come out of a stone as from sessamum ? 
Then, the King and Queen won't agree, why should 
| you be importunate? There need be no waste 

of words between you and me; for, you see, the 
choice rests only with the parents.' 


qaqa її ger sr | 
art FATT wu я mi 
Qa т Hog атг 9161 
waa & ая їй ma zie Il 
«mie эя QAII * Il 


: The ascetic said, ‘You аге ignorant and do 
| not well know the past (karmic relation between 

her and me). Ashes and glass do agree very well 
together, they are familiar with each other from_ 


ancient times: mirrors have always been polished 
by ashes.’ 


co 


ni 


quae Teast жє яяя! 
qr айн тя чч Їй тача || 


* 


э gı g 8 Ө d- ahat 1 + N 


The Brahmin replied, ' Nó, you OTEK 


they won't agree. Listen. can such a. thing: be 
If this is reported in the city, not 
only you but I also will be persecuted. If you 
are alone in the world (and need fear no shame), 
I have relatives and friends.’ 


possible ? 


с желч яба чч TT | 
ae gra ga її TY TT Il 
ya -ятя ag эпч 9 TÈ | 
my зіч Rea TTF жї! 
Май яя aa RF - für dos 11 
The ascetic was very angry to hear this. The 
hill melted and looked like turning into water. 


Snow came whizzing from the void. The noise 
in the sky seemed to take out the life-breath of 


the Brahmin. Shiva's name (which is repeated 


at a funeral) died within him. 


сз ай sa чїч aig wd 
Чт «Їй яшта FR - FR ll 
Wa waa ag баі | 
«fg aa wir =ч at Gar’ ll 
dua яч - ейп ps di 


| 
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Before him lay the cudgel with which he used 
to pulverize Bhang; with it he began to beat 
the Brahmin inch by inch, thinking that thus 
perhaps he would realize the situation and acquesce 
and undertake to speak in his favour. Thus 
he shampooed him till his limbs felt very light ! 
[Homos 1 and 2] 


zi da att яи + aga | 
ST "eT WHEAT | 
O Wir cu p ans чч | 
ag =й зат aÑ эйе «чэ || 
SA «ft 84 яч я эп жат» Il 


The Brahmin said, ‘ Ascetic, you seem to be 
intoxicated, to have injured me who was fatigued !- 
I agree, bowing, to your request, though you have 
done to те · the worst that an intoxicated man 


may do—Ah, why have you no regard for, white 
hair ? 


сз aaa 7 gd-ata ae? cuu | 
TRT AH - TE Saar i 
жі - MANT MAA ATI Il 


‘If my children and wife do not see me soon, 
they will commit suicide by poison; the purohits 
will fix my death anniversary. and do my funeral 
Kriya,’ 
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=з qe 49 8 3 TH OF ATI 
eR Ba Mel 
SE SET Т SUP ae 


onften Xx 9 та Gea я е || 


ҳач їч аі ай «Ө ge wal 1# d 


Shiva said, ‘Rest a while, don’t worry about 
that. You will presently see your dear ones...... 
As a protection against cold, take a few  coals 
with you; for had I got anything else, many 
people would like to come here to me. These 
coals are here dearer than gold. [By  Shiva's 
yoga-maya he reaches home in a wink]. 


са яч ЇЧ afta - TT чїч 7 9911 
«туя ATT ES а Curl 
tata tgga RTT | #11 


He sees no snow or sleet, wind or rain; no 
beating and belabouring, weeping and tears. He 
reaches home, much reduced by worry. 


[He threw away. the ascetic’s gift of coals; 
but when he saw some coals which still remained 
in his bag turn to gold— ]. 


as Fa тач cu Xf ae cata! 


am ae AR ary TE Il 
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а - a aaa Б RT! 
{йл sea a ma g TTI 
UH -a Aa эя чї Tall = | 


He turned -black asa coal, burning at the loss 
of the gold. ‘Alas, why did I not bring the 
coals carefully’? he said, ‘I am a ruined man.’ 
Thus thinking and remembering he shed tears like 
rain. But with patience overcoming the sorrow, 
he reached the palace, (where he was welcomed ) 
like the sun risen in the east. [ Assoc. 1—3, 4 & 5]. 


== Us - gaa he 7 uiegs | 
ent ANA aig Fa peg Il 
Jaga ate aga aaa! 
îê яі TS ane жч яяя! 
чача fa aa sa Garis 


(He tells them:) “The worth of the prince 
(I have found) is beyond dispute. He sings to 
(i.e. loves) our ‘myna’ like a parrot. I have 
never seen nor heard of such a prince. You will 
See when this alliance is achieved. I have no 
words with which to praise him." 


[Such phrases are frequently used by go- 
betweens ]. 


л 


| 
| 
| 


ck ая-ия qa оя же таж | 
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ач cata ga faa NIR || 
at =з aaa egt 


They yearned (for the would-be bridegroom ) 
with all their heart and soul—by meditating thus their 
` minds were purified. * When ', said they, ‘shall we 
(be so fortunate as to) see him’? 


& ama di =ч wa Xie 
aga AR ant атя-чїє i 
Gia sa’ gv чїй * | 


Day and night they were thinking: ‘ Poh and 
Magh having expired, Phagan will set in and we 
shall bloom in winter like spring itself. [Assoc 1—5]. 


[ The bridegroom is adorned and the procession 
starts ]. 


&? „з aa @ at IFTA | 
aya wae я ETAT’ di 
Geet RT € - 4911 % 1 


Hoping against hope, the Brahmin is bustling 
about (as if all this is due to him ), very busy 
with what is to be done and ‘given (according 
to the custom), running here and there | їп his 
grass shoes. [Idioms 1 and 2]. 


& аГя E Wea ичен ' 


mc. 


att aden’ wa usw | 
І 
Je q 39 єт uem Яй | 
: | 
ANI Aaa ч AIT Ale || 
© 
=ч т qaaa af qii 
v м v М 
ай wag Ja am бя жай 
! 1 
eî Ter ae Great | * Il 
‘Lightning dyed Shiva’s feet with henna ; they 
rubbed his soft limbs. A big procession gathered, 
though the bridegroom had neither father nor 
mother. The time came for hurrying and run- 


ning. The procession expanded from  Kailas to 
Himalaya. Haste itself led the horses. 


S3 яп ate alway gga | 
WENT eA an? vga 
; 1 ] 
TET ' FTE GEN чаї ° | |l 
The city was all bright (and full of bustle ) ; 
but they saw that the bridegroom was а white- 


bearded old man, and in place of congratulations 
they felt like weeping. [ Homos 1 and 24 4 


&9 этч TAT a Wr FT | 
mA gaa ча aa g m sema 
wget 4-99 єн Rali i 
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Surprised, they did not understand what it all 
meant. He who knows not a certain person is 
not expected to respect him. All were ashamed 
and held their tongues under their teeth.[ Homos. 
1 and 2]. 


a rer HET «Чч ATT! 
aft fa RT TY - TE || 
IT чч TM ga ж | = Il 


‘You ought to wait for some time ’ they said, 
‘the hair on your lips has not yet appeared ! 
What do you mean by such foolery at your age’? 

[ Parvati alone understands. She calls her 
mother and advises her :—]. 


1 1 
& TK яч ч HI жу я TUT | 
A 
ma am MRA & я crews l 
П E 
яя ad З атт oa W Wal 
am IESU ич «ЧӨ Are || 
П 1 
RT - Ge TF TOE AAT | 11 
‘Mother, 1 am not yet in a position to speak, 
so don’t force me to do so. For if I tell the 
truth plainly, I shall be held guilty. Now don't 
regard this bright mirror (Shiva) as dirty kanch. 


Alas, I have ere now wasted and waned like the 
moon of Katik.' 


(199) 
&\9 mA GTI ӊжәя HIT - ER | 
AAT WT A W- Aa A-F 
у - Us чїч яя enm 


‘(If you make a noise,) I shall never be 
forgiven and will pine away. Only supplicate to 
him, neither laughing nor weeping. He is to be 
worshipped with flowers quietly.' 

[ This is done. Shiva now assumes the form 
of a handsome youth. The Lagna is performed 
amid singing and rejoicing; the guests are enter- 
tained; Parvati's mother dances, singing. The 
couple go home to Kailas.] : 


& ейәч = УЧ - 9 тея | 
“Теч = ай aft зея Il 
Фе =ч Wa - = тея | 
SHE а at AT REJA |! 
AT- нет тенч эй arl 
` Fog fou Ra чч т T 
WE WA - Tig MAT | з Il 


Love. alone is to be cherished -on either side; 
it alone is to be appreciated here and elsewhere. 
There exists nothing but love, which cures all 
ills. It is love's joy that has made this merry 
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world; love alone fills my vitals and tissues. By 
- love we shall attain to Parmanand (highest beati- 
tude). [These lines are by Lakshman Ji ]. 


&& FAUT A d EF GR | 
V; raza mR ate - aT Ll 
чё a isga sini 
qaa at яя зт эйе! 
efi at FE a aa aT 


They gave the Brahmin gold and pearls as 
dakshina on various accounts, since he was Puruhit 
as well as go-between and himself represented 
both sides—he ` obtained flour from both stones 
of the mill. 


feo AQ аат жч ole шаян! 
Вч ga fra sige иян! 


П 
чт нї єт ma аж aati * Il 
What else could the poor Brahmin desire? He 


got what he had in his mind. Thats? why it is 
said~that a man becomes what he thinks, 


fet gaat curb ge ww Ra 
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aaa (9 {ая fa eA aaa Il 
Ware їе - Ae Wb | # Il 


| 
) 


The (ishta) deva gives the fruit of (i.e. 
according to) our faith; we reap what we sow. 
Therefore, Parmanand, do you sow the seed of 
Love. 


END OF SHIVA-LAGNA 


END OF VOLUME II. 


зә m: 


{- =" The next vol. will contain the best 
songs of the Poet. 


